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PRESA STRĂINĂ DESPRE ROMÂNIA

DINASTIA
Presa iugoslavă.

In numărul din 19 Februarie. ECHO DE BELGRADE 
ocupă nduse de convorbirile diplomatice care s ’au desfă
şurat la Londra şi Paris, după funeraliile Regelui George, 
scrii între altele:

,.M. S. lîe-gele Carol, credem, s ’a întors foarte satisfă
cut de primirea ce 1 s’a făcut la Londra şi la Paris. El 
s ’a putut încredinţa că politica pe care o urmează minis
trul Său de Afaceri Străine, d. Titulescu, este privită 
favorabil în cercurile londoneze".

Presa franceză.

LE TEMPS din 22 Februarie anunţă înapoierea M. 
S. Regelui Carol la Bucureşti. Ziarul subliniază întâm
pinarea entuziastă pe care a făcut-o Suveranului popu
laţia bucureşteană.

Presa elveţiană.

I)ER BUND din Berna, cu data de 26 Ianuarie 1936, 
publică un foileton întitulat: „Poete pe tron“ , în care 
se ocupă de „Memoriile" M. S. Reginei Maria a României, 
apărute în trei volume, în cursul anului trecut.

Criticul literar al ziarului elogiază talentul autoarei 
regale, afirmând între altele:

„A  scrie memorii, aparţine şi şade bine femeilor intelec
tuale .şi culte. A nu le publica în timpul vieţii e o lege 
nescrisă, în ce priveşte pe Regine. Dar peste aceste în
datoriri au trecut acum şi capetele încoronate şi ceea ce 
este îngăduit Ex-Kaiserului Wilhelm II, este de sigur 
îngăduit şi Reginei Maria a României. Mai ales, că a- 
ceastă femee frumoasă poate spune cu drept cuvânt că 
„memoriile" ei vor dăinui dealungul vremurilor alături 
de altele, nu numai pentru forma lor îngrijită şi cuprin
sul lor captivant, dar mai cu seamă şi pentru sinceritatea 
şi frăgezimea lor.

„Oare n ’a fost aşa o îndelungată vreme, că par’că în 
România s ’ar fi moştenit nu numai tronul ci şi darul 
scriitoricesc, din graţia lui Dumnezeu? încă de pe când 
pe tron era poeta poveştilor şi legendelor, Carmen Sylva, 
Principesa Moştenitoare a făcut să apară primele sale 
romane.

„Rareori, memoriile regale oferă cititorului atâta a- 
dânc conţinut omenesc, ca lectorul să nu simtă pierderea 
timpului, însă Regina Maria a României este o fericită 
excepţie; puterea stitlului ei şi chipul în care ştie să 
înfăţişeze vieaţa sunt captivante dela început şi delica
teţa se vede şi din titlul volumelor: „Visul şi vieaţa 
unei Regine' ‘ .

Autorul foiletonului face apoi o scurtă biografie a M. 
S. Reginei Maria, evidenţând măreţia originei engleze şi 
ruse, din care a purces toată puterea de vieaţă, de voinţă 
şi de strălucire a autoarei regale şi apoi ilustrează elo
giul său cu citaţii elocvente din cele trei volume de me
morii regale.

Cronicarul literar termină articolul său exprimăndu-şi 
satisfacţia că a citit o carte bună,, vrednică de mare răs
pândire.

Presa engleză.

DAILY TELEGRAPH din 19 Februarie este infor
mat d< către corespondentul său din Budapesta, despre 
efectul produs de interviewul acordat acelui ziar de M.

Sa Regele României. Ziarul arată că toată presa ma
ghiară a reprodus interviewul însoţindu-l de comentarii 
defavorabile şi redă, pasaje întregi din UJMAGYARSAG, 
spre a dovedi zădărnicia speranţei că Ungaria şi-ar 
schimba politica ei de revizuire.

Intr’o corespondenţă din Bucureşti, TIMES din 21 
Februarie subliniază primirea extrem de entuziastă pe 
care populaţia Bucureştilor a făcut-o M. S. Regelui Ca
rol al 11-lea, înapoiat dela Paris şi Londra.

„Dela gară până la Palatul Regal, spume ziarul, pe 
toate străzile era revărsată o mare de oameni.

TIMES arată că declaraţiile Suveranului în legătură 
c,n colaborarea României cu Franţa, Marea Britanie şi 
Mica înţelegere, prin Societatea Naţiunilor, în interesul 
păcii şi atitudinea hotărîtă, a M. S. Regelui Carol contra 
reviziurii tratatelor, corespund aspiraţianilor adânci ale 
imensei majorităţi a poporului român.

POLITICA INTERNĂ
Presa franceză.

LE TEMPS din 20 Februarie publică rezultatul ale
gerilor dela Mehedinţi şi (lela Hunedoara, şi adaugă ur
mătoarele:

,Această îndoită victorie confirmă că partidul naţio- 
nal-ţărănesc este încă partidul cel mai puternic în Ro
mânia, lângă partidul liberal. în plus, el îşi întăreşte po
ziţia sa ca pretendent la o eventuală succesiune a gu
vernului liberal".

LE TEMPS din 21 Februarie, în legătură cu alege 
rea d-lui dr. Lupu la alegerile parţiale dela Mehedinţi, 
serie între altele:

„Această alegere are un sens foarte net atât în poli
tica internă, fiindcă ea afirmă tăria partidului naţional- 
ţărănesc şi voinţa sa constituţională de a urma guvernu
lui actual, cât şi în politica externă deoarece este în de
plin acord cu Regele care a definit atât de bine această 
politică română a „liniei drepte" şi pe care d. Titu
lescu a apărat-o atât de strălucit la Londra şi la Pa
ris. Partidul naţional-ţărănesc este hotărît să apere cu 
orice preţ graniţele actuale ale României şi credinţa 
faţă de alianţe".

Presa germană.
VOLKIiSCH ER BEOBA0HTER din ÎS Februarie 

publică un articol întitulat: „Sbuciumări politice în Ro
mânia", în care se ocupă de vieaţa politică şi de frămân
tările diferitelor partide şi grupări politice din ţară.

Ziarul stăruie med ales asupra mişcării politicei de 
dreapta, care — scrie ziarul —  „e în plină ascensiune, 
cucerind tot mai mult masele populare pentru triumful 
ideii naţionale".

„De un an încheiat — continuă ziarul —  ideia naţio
nală e în mers, fără să ajungă 1a. reforme radicale sau 
la răsturnări brusce de situaţii, fiindcă în România trans
formările şi schimbările credinţelor politice se fac şi 
străbat cu greu, firea poporului fiind conservatoare, păs
trătoare de obiceiuri şi tradiţii şi în cele politice, ca şi în 
celelalte manifestări sociale.

„Frământările politice continuă, diversele grupări şi 
partide se agită mereu, cele din opoziţie mai mult, ducând 
chiar luptă înverşunată între ele, ea, bunăoară, partidul
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naţional-ţărănesc eu cel naţional-ereştin: Cuza-Goga şi 
ceva mai potolit frontul românesc al d-lui Vaida.

,,Ar fi greşit să nu preţuim îndeajuns importanţa po
litică a noilor grupări şi partide de dreapta, după cum 
greşit ar fi să credem că mişcarea de dreapta11 ar în
lătura pur şi simplu democraţia. Mai drept este să accen
tuăm că ideia naţională autoritară va influenţa şi trans
forma democraţia cu vremea.

„Dar despărţirea grupării mai potolite a d-lui Vaida 
de partidul naţional-ereştin Cuza-Goga se datoreşte toc
mai contactului pe care gruparea Vaida l-a luat cu cercu
rile democratice, care s ’au apropiat mai mult sau mai 
puţin de ideile conducător© ale dreptei".

Presa iugoslavă.
Ziarul VREME din 20 Februarie publică sub titlul 

„Victoria ţărăniştilor în timpul alegerilor parţiale din 
România“ , o corespondenţă din Bucureşti, în care re
levă că la alegerile parţiale din Hunedoara şi Mehedinţi 
au învins candidaţii Partidului Naţional-Ţărănesc.

„In sferele politice se atribue mare însemnătate ale
gerilor din Mehedinţi,, dată fiind lupta violentă ce s ’a 
deefăşurat între candidaţii d-lui Lupu şi acei ,a,l d-lui 
Goga".

POLITICA EXTERNĂ
Presa franceză.

In numărul din 23 Februarie L ’IXTRANSJGEAXT 
publică o corespondenţă din Bucureşti în cadrul căreia 
scrie între altele:

„In expozeul făcut colegilor săi de către d. Titulescu, 
acesta s ’a arătat satisfăcut de conversaţiile care au avut 
loc la Paris şi la Londra. Guvernanţii acestor două ţări au 
dat dovadă de o largă comprehensiune din punct de ve
dere al Statelor Micii înţelegeri şi o atitudine comună a 
fost fixată.

„E cert prematur să garantăm că negocierile care vor 
continua cu ocazia vizitei la Belgrad şi la Bucureşti a 
d-lui Hodza, vor duce la încheierea imediată a Pactu
lui dunărean.

„Ceea ce se doreşte actualmente este să se deschidă 
calea unei colaborări sincere şi active între Mica înţele
gere şi Statele semnatare a protocolului dela Roma, adică 
Ungaria şi Austria şi să se netezească drumul pentru ne
gocierea Pactului.

„Principiul securităţii colective în cadrul Societăţii Na
ţiunilor trebue să formeze baza organizării Europei Cen
trale, dar trebue să ţinem socoteală de doi factori care 
încă nu s ’au pronunţat: Italia, în acest moment ocupată 
în Africa, şi Germania care, după indicaţiile primite de 
către guvernele dela Praga şi dela Bucureşti n ’ar vedea 
cu ochi simpatici consultările care au avut loc între Franţa 
şi Anglia, aceste consultări fiind destinate să împiedece 
orice posibilitate a Anschlussului.

Ziarul anunţă apoi vizita d-lui Beneş în capitala Ro
mâniei, căreia îi atribue o semnificaţie cu totul specială, 
prin faptul că va fi prima călătorie făcută în străinătate 
de către d. Beneş în noua sa calitate de şef de Stat.

ECONOMIE ŞI FINANŢE
Presa elveţiană.

Ziarul DER BUXD din 19 Februarie publică o dare 
de seamă a raporturilor comerciale dintre Elveţia şi Ro
mânia. Ziarul constată că exportul de produse româneşti 
în Elveţia este în creştere.

Presa cehoslovacă.

Cu data de 19 Februarie PRAGER TAGBLATT ocu
pându-se de viitoarele negocieri economice româno-cehd- 
slovace, crede că ar fi necesar ca Banca Naţională Ro
mână să se decidă să acorde Cehoslovaciei facilitările ce
rute de ea cu privire la devize. „Astfel exportul român 
în Cehoslovacia ar obţine un puternic avânt. Viitorul 
sistem al plăţilor ar trebui să fie prevăzut cu o clauză 
de denunţare corespunzător de lungă, aşa ca comerţul 
exterior să poată conta cu o stabilitate relativă", adaugă 
ziarul, |

Presa polonă.

Sub titlul „In faţa tratativelor comerciale cu Româ- 
nia“ , ziarul polon CZAS, din 15 Februarie publică un 
articol în care, scrie, între altele:

„Se apropie termenul începerii tratativelor comerciale 
polono-române, chestiunea aceasta fiind de actualitate 
din Decemvrie trecut, de când a expirat convenţia noas
tră comercială eu România. Acum schimburile reciproce 
economice au loc în baza prelungirii provizorii a acordu
lui încheiat anterior şi care va fi modificat printr’o nouă 
convenţie comercială. Xi se pare că este timpul de a 
schiţa situaţia schimburilor noastre comerciale cu Româ
nia, pentrucă în această chestiune interesează foarte de 
a proa pe • a gricul tu ra.

„Examinând statistica schimburilor de mărfuri po
lono-române din ultimii ani, observăm continua scădere, 
atât a exportului în România, cât şi ia importului din a- 
cea ţară.

„Cauzele acestei scăderi sunt diferite: în primul rând, 
reducerea generală a comerţului exterior polon şi scă
derea preţurilor mărfurilor importate. Ma.i depiarte ches
tiunea concurării mărfurilor româneşti în ceea ce pri
veşte preţurile, care a slăbit într’o mare măsură, prici
nuită de insuficienta elastic-itate a fixării raportului la 
cursul zlotului şi leului în clearing şi, în sfârşit, într’un 
anumit grad politicii noastre de apărare a agriculturii, 
miai cu seamă în domeniul seminţelor oleaginoase.

„Exportul în România în ultimii ani a scăzut foarte 
mult. Valoarea 1 ud în 1934, deabea se ridică la 1/5 din 
valoarea celui din 1929 şi în 3 trim. din lanul trecut, va
loric cade la jumătatea perioadei analoage din 1934. 
Principala cauză a reducerii exportului iu România este 
neacord'area devizelor de către acea ţară, ceea ce a pri
cinuit, micşorarea exportului, acomodându-se importului 
prin introducerea clearingului de mărfuri.

„Mari greutăţi în tratativele cu România vor fi, fără 
îndoială asupra chestiunii introducerii de către România 
în a doua jumătate a anului trecut, de noui dispoziţiuni 
în comerţul cu străinătatea. In baza acestora, importa
torul român, pentru obţinerea devizelor dela Banca Xa- 
ţională, trebue să plătească 44 la sută pentru devizele 
cerute la cursul oficial în lei, pentru fondul special pen
tru încurajarea exportului din care fond, exportatorii 
obţin prime de export dela 10— 40 la sută din valoarea 
mărfurilor exportate. Cea mai mare parte din importul 
ce ne interesează pe noi, obţine 25 Ia sută. Până acum, 
sistemul de mai sus n ’a fost pus în aplicare faţă de Po
lonia, fiind împotriva convenţiei încheiată. In noile per
tractări această chestiune va fi de actualitate. Clar este 
că aplicarea acestor taxe în relaţiile cu Polonia, ar în
greuna importul în România, dând totdeodată mijloace 
pentru încurajarea exportului şi în alte ţări decât Po
lonia, lucru ce ar fi păgubitor ambelor ţări. In negocie
rile ce vor avea loc, va trebui să alegem acel sistem, care 
ar da posibilitatea prin plata taxelor la importul din 
Polonia, numai la încurajarea exportului la noi.
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„Mai sus am schiţat greutăţile prevăzute în apropia
tele tratative, la care reprezentanţii agriculturii vor avea 
un mare rol. Este ştiut, desigur, că din cauza caracteru
lui pur agricol al României şi situaţiei apropiate a aces
tei ţări —  fiind în acelaşi timp un mare debuşeu al in
dustriei noastre —  participarea şi posibilităţile exportu
lui agricol, pe această piaţă, are mult de luptat. Pe de 
altă parte, faţă de stăruinţele de încurajare a importu
lui din România, în caz de clearing, vor fi presiuni pu
ternice asupra agriculturii, pentru a permite importul 
numai a unora din produsele agricole. In legătură cu 
acestea, trebue să apărăm foarte mult piaţa noastră in
ternă, a unor articole; se vorbeşte, în special, de impor
tul seminţelor de floarea soarelui, principal articol de 
import. Acţiunea în această direcţie va fi condusă de 
principiile preferinţei seminţelor oleaginoase indigene: 
Cunoscut este că oleiul de floarea soarelui, concurează 
foarte mult oleiul. mieşorându-i, deci, valoarea pe piaţa 
internă1*.

Presa engleză.

CREAT B RIT A IN şi THE EA ST din 20 Februarie 
ocupându-se de negocierile comerciale anglo-romăne, re- 
hvă că d-nii Walcy şi Lie, delegaţii britanici, au pără
sit România, fără să fi  ajuns la o transacţie, şi scrie:

Se pare că d-lor nu aveau decât puteri foarte măr

ginite. De aceea, au refuzat' să admită principiul unei 
legături între datoriile în restanţă şi cantitatea expor
tului român în Anglia. Au mai refuzat pe de altă parte 
şi înlesnirile care li s’au propus pentru fnvestiţiunea în 
întreprinderile româneşti al capitalului englez blocat în 
România.

„Acelaşi lucru, adaugă ziarul, s ’a întâmplat şi cu de
legaţii austriaci, dar aci situaţia e mai simplă, căci gu
vernul austriac a consimţit numai decât la menţinerea 
înţelegerii existente, până la întocmirea unui nou îm
prumut.

DIVERSE
Presa cehoslovacă.

PRAGER PREiSSE din 20 Februarie se ocupă de re
centa conferinţă ţinută la Praga a d-nei Juskova-Flaj- 
shansova, asupra femeii române in literatură.

Conferenţiara a relevat importanţa literară a poetei 
Veronica Micle, trecând apoi la actualele scriitoare, de
semnând drept cea mai importantă pe d-na Hortensia 
Papaclat-Bengescu. In literatura franceză s ’au relevat 
prinţesa Martha Bibescu, Elena Văcărescu, contesa de 
Noailles etc.

CONFLICTUL ITALO-ABISINIAN ŞI SANCŢIUNILE

Presa franceză.

Ocupându-se în editorial de recenta victorie a trupelor 
italiene din Abisinia, EE TEMPS din 1!) Februarie scrie:

„Atest succes constitue în mod incontestabil un fapt 
nou important în ansamblul! conflictului italo-etiopian.

„I>e aceea, conchide ziarul, interesul cel mai evident al 
naţiunii italiene, în special, şi al politicii europene, în 
general, comandă de a se pune capăt, în cel mai scurt 
timp, unui conflict care apasă din ce în ce mai mult, 
asupra situaţiei internaţionale. Italia poate abordai ac
tualmente o negociere fără a se teme de vreo umilire, 
succesul său militar însuşi punând^o în situaţia de a pu
tea regula în mod onorabil, pentru ambele părţi, acest 
conflict.

„Generozitatea în victorie este faptul unui mare popor, 
precum faptul oricărui om de Stat demn de acest nume 
este de a şti să tragă folos pentru politica ţării sale şi a 
păcii Europei din împrejurările create prin sforţarea sol
daţilor. Dacă procedura de conciliere poate fi reluată, 
numai din partea Italiei ar trebui să vină actualmente 
o iniţiativă în acest sens. Sugestiile făcute de către co
mitetul de cinci, dela Geneva, oferă mereu un cadru su
ficient de mlădios pentru o reglementare onestă, iar prin
cipiile propunerii Laval-Hoare îşi păstrează şi acum în
treaga lor valoare pentru o negociere**.

EXCELSIOR din 19 Februarie se întreabă dacă vic
toria clela Enderta va grăbi soluţia conflictului itdlo-abi- 
sinian, permiţând o reluare a negocierilor în vederea unei 
păci onorabile.

„Această pace, scrie în concluzie ziarul, unii ar spera-o 
pentru la primăvară, ea să nu se permită prelungirea in- 
certitudinei care domneşte asupra Europei dunărene,

deoarece prin poziţia sa geografică Italia apare ca un 
factor indispensabil de echilibru şi de securitate**.

Sub semnătura d-lui Jeantet, LE PETIT JOURNAL 
din 23 Februarie publică:

„Ştiri foarte grave circulă la Roma. Se spune că gu
vernul italian ar fi fost înştiinţat că Londra ar fi favo
rabilă unei extinderi a sancţiunilor şi la petrol. Convins 
pe drept sau pe nedrept de caracterul serios al acestor 
informaţii, guvernul din. Roma ar fi hotărît să riposteze 
imediat pe cale diplomatică, dacă această eventualitate 
s ’ar realiza, printr’o măsură care ar agrava criza euro
peană. Şi anume ar fi chestiunea de denunţarea acordu
rilor încheiate 1a. 7 Ianuarie la Roma de d-nii Laval şi 
Mussolini.

„D. de Chambrun, ambasadorul Franţei la Roma, a 
fost primit ieri de d. Suvich. Este probabil ca discuţiile 
dintre cei doi diplomaţi să fi avut ca obiect această pe
nibilă eventualitate, căreia unele articole ale presei ita
liene îi dau un caracter de adevăr**.

Presa italiană.

Toate ziarele italiene din 19, 20 şi 21 Februarie, con
tinuă să publice articole în care se elogiază victoria dela 
Amba Aradam şi se subliniază consecinţele ei în ordinea 
militară şi politică.

POPOLO DTTALIA scrie: „Naţiunea italiană a me
ritat această victorie. Italia era singura mare putere ca
pabilă să ducă civilizaţia în Etiopia. De zeci de ani Italia 
trimisese în Abisinia, exploratori, pionieri, misionari, 
acum în urma armatelor victorioase merg lucrători, spe
cialişti, ingineri, medici şi savanţi.

„Toate aceste victorii au fost obţinute în timp ce Eu
ropa caută să sugrume industria şi economia Italiei**.
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LAVORO FASCISTA declară: „Victoria mareşalului 
Badoglio a spulberat încăodată speranţele sancţioniştilor 
cari credeau că italienii vor rămâne fixaţi mult timp pe 
poziţiile ocupate. Forţele militare şi civile ale Italie sunt 
intacte.

„Această stare de fapt este rezultatul unei puternice 
şi entuziaste credinţe. Italia este gata să facă totul prin 
propriile ei puteri.

„Asediul economic a libeiat Italia dela o servitute inu
tilă".

GIORNALE D‘ ITALIA din 21 Februarie comentează 
pasagiile publicate din raportul întocmit de sir John 
Maffey.

Ziarul precizează că a putut să tragă trei concluzii din 
raportul comitetului interministerial britanic,, şi anume:

1. „Comitetul a fost instituit la 6 Martie 1935 de Minis
terul Afacerilor Străine* al Marei Britanii, cu un pro
gram de lucru, bine precizat, deci la o dată când con
flictul italo-a-bisinian era pe punctul de a deveni un 
conflict armat şi după ce guvernul italian atrăsese atenţia, 
guvernului britanic asupra perspectivelor probabile ale 
acestui conflict.

2. „Comitetul interministerial şi Ministerul Afacerilor 
Străine al Marei Britanii au luat deci în considerare o 
iniţiativă posibilă din partea Italiei, iniţiativă care ar 
putea să se sfârşească printr’o anexare parţială sau to
tală a Abisiniei.

3. „Comitetul interministerial şi Ministerul Afacerilor 
Străine din Londra nu a găsit de 'cuviinţă totuşi să facă 
nicio rezervă în ce priveşte o intervenţie colectivă a So
cietăţii Naţiunilor, deşi în acelaşi timp examinau pro
blema abisinian® şi posibilitatea unei rezolviri radicale a 
acestei probleme, aşa cum cerea Italia. Dimpotrivă co
mitetul interministerial britanic şi-a restrâns cercetarea 
problemei numai în marginile intereselor naţionale ale 
Marei Britanii".

După ce prezintă aceste constatări GIORNALE D ’ITA 
LIA afirmă că intervenţia actuală a Marei Britanii pe 
calea Societăţii Naţiunilor n’ar fi rezultatul unei politici 
organice, drepte şi fixată dela început. „Noi elemente, dic
tate de interesele politice interne engleze, au intervenit, 
spune ziarul italian. Documentul publicat arată că ceea 
ce s ’a spus din izvor oficial sau oficios cu privire la o 
ameninţare a intereselor imperialiste ale Angliei, dato
rită expansiunii italiene în Africa orientală, nu trebue să 
fie socotită decât ca o serie de manevre care nu se potri
vesc de loc cu interesele reale ale Marei Britanii.

„Prin raportul său, comitetul interministerial britanic 
a subliniat, continuă GIORNALE D ’ITALIA, foloasele 
care s ’ar putea ivi pentru Anglia din ocuparea Abisiniei 
de italieni. In sfârşit, raportul dovedeşte că operaţiile de 
concentrare a flotei britanice în Mediterană, n ’ar fi 
decât manevre artificiale şi lipsite de orice temeiu".

IL RESTO DEL CARL1NO din 22 Februarie, scrie, 
că raportul Maffey, asupra Abisiniei, este un document 
de o importanţă extraordinară în istoria conflictului 
italo-abisinian. Ziarul adaugă:

„Comitetul interministerial a cărui lucrări s ’au în
cheiat cu raportul Maffey, a fost constituit în ziua de 6 
Martie. La acea dată Italia arătase intenţia sa de a lua 
măsuri pentru asigurarea coloniilor sale în Africa. Ea a 
invitat guvernul englez să discute interesele lor reciproce. 
Anglia însă nu răspunde. Toate aceste chestiuni sunt cu
prinse în raportul Maffey".

POPOLO d ’ITALIA afirmă că raportul Maffey, în
tocmit la 18 Iunie 1935, declară că o ocupaţie italiană în 
Etiopia nu aduce nicio atingere intereselor imperiului 
britanic.

„Din acest raport1—  continuă ziarul —  se poate vedea 
că Italia arătase Angliei situaţia în Etiopia şi o invitase 
la o consultare care să ducă la o colaborare armonioasă.

„Sancţioniştii englezi spun acum că au pornit această 
campanie nu pentru interese imperiale, ci pentru acelea 
ale Societăţii Naţiunilor".

In numărul din 22 Februarie, acelaşi ziar publică, un 
■ articol care începe prin a afirma că ultimele victorii ale 

trupelor italiene din Abisinia au însemnat o mare lovi
tură pentru politica sancţionistă a Marei Britanii. Apoi 
continuă:

„Italia poate privi cu mândrie calea parcursă dela în
ceputul operaţiunilor în Africa şi dela rezistenţă la 
sancţiuni în Europa. Naţiunea toată este strânsă în jurul 
regimului. Forţa fascismului este în vitalitatea sa crea
toare. în funcţiunile sale morale şi sociale.

„Toate aceste rezultate se dâtoresc aplicării sancţiuni
lor. O mare naţiune nu se făureşte pe timp liniştit, ea 
renaşte în timpuri grele şi furtunoase".

In numărul din 25 Februarie, revenind asupra acestei 
chestiuni, tot POPOLO d ’ITALIA scrie că azi se împli
nesc o sută de zile dela data când s ’au luat sancţiuni eco
nomice în contra Italici, şi că Italia, rezistă azi împotriva 
acestor sancţiuni ca şi în prima zi când ele au fost de
cretate.

..Prestigiul politie şi moral al Italiei a crescut în acest 
răstimp, scrie ziarul, în timp ce prestigiul Europei în 
concertul mondial a scăzut. Sancţiunile se întorc în con
tra ţărilor care au aderat la ele, dar nu influenţează re
zistenţa italiană. Susţinătorii ideilor organizaţiei dela 
Geneva vor afirma că mai presus de orice stă principiul 
supunerii la eele liotărîte la Geneva. Dar' nu acesta este 
adevărul. Nu suntem în faţa unei observări mistice a re
galelor care au fost totdeauna violate, ci a unei voinţe 
impusă în mod dictatorial Societăţii Naţiunilor, a unei 
mobilizări care nu a fost hotărîtă de această organizaţie, 
decât prin negocieri duse în afară de ea. Tată adevărul".

Cu data de 22 Februarie cotidianul POPOLO D TTA
LIA scrie că guvernul italian nu ar fi deosebit de sur
prins dacă Anglia ar acorda un împrumut Abisiniei.

..Nu ar fi un fapt nou, precizează ziarul, deoarece şi 
până acum Anglia a acordat pe credit Abisiniei arme şi 
alimente.

.Alai îngrijorător este însă faptul că d. Eden. minis
trul afacerilor străine al Angliei, ar putea să ridice ches
tiunea asistenţei financiare a Ajbisiniei în faţa comitetu
lui sancţiunilor, atunci când acesta se va întruni în ziua 
de 23 Februarie. Aceasta ar fi de fapt, după complicita
tea la aplicarea sancţiunilor contra Italiei, o alianţă pe 
faţă a Europei cu barbaria africană, alianţă îndreptată 
contra civilizaţiei cu adevărat europene pe care o repre
zintă Italia".

Acelaşi ziar se ocupă pe larg de raportul comisiunii 
inter-ministeriale britanice, însărcinată în Iunie 1935 să 
informeze guvernul englez asupra conflictului italo-abi
sinian.

Ziarul constată că din acest raport reiese că acţiunea 
desfăşurată de Italia în Abisinia nu ar fi adus nicio atin
gere intereselor Marei Britanii în acea regiune.
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După ce arată că măsurile navale luate de Marea Bri
tanie în Mediterana nu au fost dictate nici de grija de a 
se apăra interesele imperialiste britanice şi nici pentru 
susţinerea atitudinei Societăţii Naţiunilor —  fiindcă acea
sta nu luase încă poziţie la data mobilizării forţelor bri
tanice în Mediterana — ziarul scrie că publicarea rapor
tului va contribui la lămurirea opiniei publice engleze, 
însă nu la sporirea optimismului.

In numărul său din 23 Februarie, POPOLO D ’ITA
LIA publică un nou articol în legătură cu raportul în
tocmit de sir John Maffey.

Ziarul relevă că încă din Ianuarie 1935, guvernul ita
lian comunicase în mod corect guvernului din Londra 
acordul confidenţial încheiat la începutul aceleeaşi luni 
cu Franţa în privinţa Abisiniri. Consilierul ambasadei 
italiene notificase Ministerului ele Afaceri Străine al Ma
tei Britanii dorinţa guvernului italian de a avea un 
schimb de vederi cu guvernul britanic privitor la inte- 
tesele celor două ţări în Abisinia, în scopul de a le-pune 
in armonie.

„Sancţoniştii englezi, adaugă POPOLO d ’ITALIA, 
scriu acum că pot proclama desinteresarea şi curăţenia 
morală a lor".

Ziarul italian pune întrebarea: ..Pentru ce sunt ei puri 
dcabia astăzi? Pentru ce aplică ei sancţiuni Italiei, câtă 
vreme nu s ’au gândit niciodată să aplice sancţiuni Japo
niei, care şi actualmente este în război pentru Manciukuo 
şi China, nici republicilor sud-americane pentru războiul 
din Gran Chaco? Au fost oare puri cei care au urmat 
ordinele Societăţii Naţiunilor sau Statele întrunite la Ge
neva au fost obligate să suporte presiunile şi nemărturi- 
sitele lor târgueli in afară de Societatea Naţiunilor? Cum 
se poate împăca mobilizarea flotei britanice, hotărîtă în 
afară de Societatea Naţiunilor, cu deciziunile Genevei, 
care exclud orice măsură cu caracter militar?'*.

POPOLO d ’ITALIA subliniază în concluzie că rapor
tul lui sir John Maffey a deschis ochii la multă lume 
chiar dincolo de hotarele Murei Britanii, iar rezultatele 
sc vor vedea.

In numărul din 26 Februarie, POPOLO D ’ITALIA, 
set ic că în ajunul reluării lucrărilor la Geneva opinia pu
blică italiană rămâne rezervată şi neîncrezătoare.

„Nedreptul asediu economie comtinuă, scrie ziarul. El 
durează de o sută de zile şi numeroase voci se ridică pen
tru agravarea sancţiunilor.

„Totuşi, bilanţul sanicţionist este deficitar şi dezas
truos din toate punctele de vedere pentru Europa în- 
tr: agă. In domeniul economic, criza generală s ’a agra
vat. In domeniul politic, echilibrul continental a fost 
turburat.

„Este o greşală, continuă POPOLO D ’ITALIA, că a- 
păia.rea Abisiniei constitue 1111 precedent pentru o even
tuală apărare a naţiunilor europene. In Europa nu există 
State supuse unor mandate.

„Nu este vorba de a se apăra independenţa Abisiniei, 
ci de a contesta Italiei un mandat pentru care are drep
turi de prioritate recunoscute de miniştrii englezi în 
1925. în plin regim al Societăţii Naţiunilor şi de miniş
trii francezi în 1935.

„Abisinia nu este necesară echilibrului în Europa-, ci 
dimpotrivă, ca turbură acest echilibru. In schimb, fără 
Italia. Europa este expusă ameninţării războiului. Dar, 
încheie ziarul, Italia nu poate fi strânsă de gât eu mâna 
dreaptă. în timp ce cu stânga este oprită a se apăra".

Presa engleză.

împărţirea opiniei engleze, chiar dela început în ce 
priveşte atitudinea guvernului Mărci Britanii faţă de

conflictul abisinian, devine tot mai accentuată, arătând 
in acelaşi timp şi strânsa legătură pe care o are cu poli
tica internă. Aplicarea sancţiunilor şi extinderea aces
tora la petrol a dat loc la ample comenatrii în presa en
gleză. Ziarele laburiste şi cele liberale susţin că războiul 
din Africa nu ie poate termina decât printr’o acţiune 
drastică de constrângere a Italiei; iar ziarul lordului 
Rothermere,.DAILY MAIL, duce o campanie neîncetată 
contra Ligii Naţiunilor, în primul rând şi apoi contra 
oricărui amestec agresiv al Angliei în chestiunea italo- 
abisiniană. In acest timp presa conservatoare susţine sis
temul de securitate colectivă.

DAILY MAIL din 18 Februarie, publică o scrisoare 
deschisă a lordului Rothermere, prin care insistă ca gu
vernul englez să ordone retragerea flotei din Marea Me
diterană. Motivul invocat de directorul şi proprietarul 
ziarului este că flota engleză se află în cea mai mare pri- 
tnejdie prin faptul că este grămădită într’un spaţiu prea 
mic pentru manevre şi expusă atacului efectiv al forţe
lor aeriene ale Italiei.

NEWS CHRONICLE din 19 Februarie arată în ar
ticolul de fond respectiv cât de neîntemeiate sunt aser
ţiunile din scrisoarea lordului Rothermere prin care cere 
retragerea flotei engleze din Mediterana. Explică exa
gerările din articolul critica tşi acuză pe lor Rothermere 
că serveşte foarte rău publicul englez cu declaraţii, me
nite, să producă panică şi să distrugă atenţia guvernului 
dela adevărata sa datorie.

Toate ziarele engleze din 19 Februarie relevă des
baterile care au avut loc în Camera lorzilor, despre 
conflictul abisinian şi aplicarea sancţiunilor contra Ita
liei. In esenţă, subiectul a fost introdus de către Lordul 
PhiUimore, care a întrebat ce măsuri, ia guvernul pen
tru a se ajunge la o soluţie paşnică a conflictului, pre
cum, şi pentru înlăturarea primejdiei ca Anglia să nu 
fie târâtă în vreun războiu. Răspunsul i-a venit ime
diat din partea subsecretarului de Stat, Earl Stanhope, 
care a avut grija să arate că nu este niciun diferend 
între Marea Britanie şi Italia, problema existând niimai 
între Italia şi Liga Naţiunilor.

In această privinţă, MORNING POST constată că 
majoritatea oratorilor au fost de părere că primejdia 
unui războiu în Europa este reală. Insă, în loc de a 
susţine aplicarea, sancţiunilor, au insistai că guvernul 
englez trebue să abandoneze orice măsuri în această di
recţie.

Freza engleză din 20 Februarie relevă faptul eă des
baterile din Camera lorzilor trebuest socotite ca o in
dicaţie din cele mai serioase despre formarea unui curent 
important în opinia publică din Anglia, în ce priveşte 
acţiunea negativă a Ligii'Naţiunilor.

DAILY TELEGRAPH, faţă de propunerile pentru 
modificarea Ligii, recunoaşte imperfecţia mecanismului 
acestui for, dar dovedeşte că este mai bine azi, decât dacă 
nu exista Liga.

NEWS CHRONICLE, referindu-se la ultimele succese 
militare ale Italiei în Abisinia, le consideră mai mult 
ca având o valoare spectaculoasă decât strategică.

Ziarul insistă asupra necesităţii aplicării embargo-u- 
lui, pentru exportul petrolului în Italia, iar în caz când
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sancţiunile petroliere nu s ’ar aplica, sugerează ca toate 
porturile aparţinând ţărilor care participă în Ligă, să 
fie închise transporturilor maritime italiene.

DAILY HERALD, sub semnătura lui Vernon Bari- 
lett, susţine aplicarea drastică a sancţiunilor, mai ales 
în ce priveşte petrolul, ca singurul pî'jloc de terminare 
a războiului din Africa. Ziarul scirc: .

,,Rămâne pentru Consiliul de Miniştri, să aibă în 
vedere efectul psihologic pe care. îl va avea abandona
rea unei măsuri, socotită de lumea întreagă ea piatră de 
încercare a sincerităţii engleze1'.

Ziarele engleze s ’au ocupat, de asemeni, pe larg de pu
blicarea raportului .1laffey în GIORNALE D ’ITALIA.

TIMES din 21 Februarie scrie:
„Unele cercuri politice consideră publicarea memoriu

lui ca o încercare de a discredita politica Ministerului de 
Externe, britanic. Părerea aceasta nu poate fi însă, sus
ţinută, deoarece memoriul constată că Anglia nu are în 
Abisinia interese atât de vitale, încât să se vadă con
strânsă a se opune cuceririi Abisiniei de către italieni.

„Dimpotrivă, memoriul constituie o dovadă că spri
jinul acordat de Anglia Societăţii Naţiunilor nu a fost 
determinat de interese egoiste11.

NEWS ( HRONICLE din 21 Februarie e de părere 
că d. Mussolini, ca să creieze o diversiune în situaţia ce 
devine din zi în zi mai disperată, a lansat o dublă ofen
sivă: una de ordin pur militar în Africa iar cealaltă 
de ordin diplomatic, prin publicarea unui raport secret 
din arhivele Angliei.

Ziarul presupune că acţiunea din urmă este făcută 
cu ideia de a arunca o umbră de îndoială asupra guver
nului englez, deoarece, coincide cu campania diplomatică 
dte a preveni izolarea Italiei şi distrugerea influenţei sale 
în Europa Centrală.

DAILY HERALD din 21 Februarie, demonstrează că 
Italia a pierdut în loc să câştige, prin publicarea docu
mentului secret, deoarece, nu mai poate acuza Anglia 
că urmăreşte interese egoiste şi imperialiste în Africa 
opunându-se expansiunii Italiei.

„însăşi raportul arată cât de neimportante sunt in
teresele Angliei în Abisinia şi lumea va şti acum că An
glia. totuşi a susţinut Covenatul şi ideia rezistenţei co
lective faţă de agresor, adaugă ziarul.

MORNING POST din 22 Februarie este informat din 
Roma că d. Gaydv, directorul ziarului GIORNALE 
DTTALIA, se găseşte într’o mare încurcătură în urma 
publicării documentului secret obţinut din arhivele en
gleze.

„Până acum, d-sa isbutise, scrie ziarul, să creieze o 
atmosferă grea Angliei, acuzând o de lăcomie şi aspira
ţii în Abisinia. Azi, însă, îi este greu de explicat exage
rările din trecut; iar toată colecţia de acuzaţii aduse 
Angliei au rămas de râsul lumii11.

TIMES află din Roma că în unele cercuri politice 
s ’au făcut aluzii insistente în sensul că menţinerea sanc
ţiunilor va fi considerată de Italia ca un pretext, pentru 
a nu semna niciun agrement naval care s ’ar încheia la 
Londra” .

„Aceste aluzii au fost primite cu multă surprindere, 
în unele cercuri bine informate, deoarece se crede că Ita
lia va beneficia, acceptând un agrement naval. Pentru 
acest motiv, sugestiile de mai sus sunt tratate cu multă 
rezervă şi în acelaşi timp, adaugă ziarul, nu se ataşează 
mare importanţă faptului că s ’ar fi încheiat un agre
ment îutre Italia şi'Germania11.

OBSERVER din 23 Februarie publică un lung şi 
documentai articol al d-lui T. L. Garvin în care discută 
eficacitatea sancţiunilor, ajungând la concluzia că aces
tea au rămas literă moartă şi că diplomaţia britanică s ’a 
convins de acest lucru, după un eşec continuu de cinci 
luni. Constată că în acest timp, războiul nici n’a fost 
împiedecat şi nici n ’a fost scurtat şi că trebue să se pună 
capăt sa ne ţiu nil o r.

Presa elveţiană.

In numărul din 18 Februarie JOURNAL DE GE- 
NeVE se ocupă de perspectivele deschise de victoria Ita
lienilor dela Enderta, scriind:

„Este imposibil să evaluăm de pe acum cu exactitate 
importanţa victoriei italiene. Dar ea desvălue intenţiile 
mareşalului Ba dogi io din punctul de vedere al tacticei 
locale, se pare că armata italiană a putut tăia comuni
caţiile directe între Addis-Abeba, Dessie şi grosul tru
pelor etiopiene, plasate sub ordinele Rasului Seyum şi 
ide Rasului Kassa. Aceştia vor trebui sau să reia po
ziţiile pierdute sau să se resemneze la o retragere foarte 
dezastroasă.

„Deci, ce va face Rasul Seyum, ale cărui raporturi cu 
Negusul au f.cst adeseori destul de încordate? Luptele 
se desfăşoară pe domeniul lui. Dacă este obligat să-l eva
cueze, nu va găsi că e mai avantajos pentru el să se 
unească cu mareşalul Badoglio? Acesta din urmă se ba
zează tocmai pe aceasta. Un atare succes ar antrena pro
babil prăbuşirea armatelor etiopiene şi desbinarea ma
rilor feudali. Negusul s ’ar putea găsi constrâns să ceară 
pacea pentru a înlătura dislocarea imperiului său.

..Dar Societatea Naţiunilor se poate acomoda cu o 
victorie italiană ? Poate admite ca agresiunea să reuşească 
şi va recunoaşte ea anexările obţinute prin violenţă şi 
războiu ? Rolul Societăţii Naţiunilor este însă de a inter
veni la cererea membrilor ei. Dar dacă Abisinia s ’ar 
decide să se înţeleagă direct cu Italia, Societatea Naţiu
nilor n ’ar fi competentă sub raportul juridic ca s ’o îm
piedece.

„Pentru Italia totul este să înfrângă voinţa Negusu- 
lui. Unele indicii lasă să se creadă că la Londra această 
soluţie este privită drept cea mai bună. Căci, Marea 
Britanie n ’ar putea vedea fără primejdie pentru pro- 
priile-i colonii înfrângerea sau eşecul unei expediţii co
loniale. Prohibirea exportului de petrol pare să fie în
lăturată. Se şopteşte chiar că un acord ar fi virtual- 
inente realizat între Roma şi Londra în Mediterana. O 
asemenea înţelegere nu este cu putinţă decât dacă între
prinderea italiană în Abisinia este lichidată, într’o largă 
măsură, spre satisfacţia Italiei. îngrijorările pe care i 
le dă Angliei situaţia din Extremul Orient ar putea în- 
tr'adevăr s ’o determine să închidă ochii faţă de un 
aranjament favorabil Italia în Africa Orientală.

„Ce se întâmplă în astfel de condiţii cu prestigiul 
Societăţii Naţiunilor? Ne găsim astăzi într’un impas. Un 
aranjament nu este posibil actualmente decât în afară 
de Societatea Naţiunilor, iar orice victorie italiană în
depărtează o soluţie a conflictului, datorită sancţiunilor. 
Iată realitatea11.

Presa evrească din străinătate.

Ziarul evreesc HAINT din Varşovia, cu data de 24 
Februarie, se ocupă de publicarea în GIORNALE D ’ITA
LIA a raportului lui Sir Iohn Maffay. Ziarul îşi pune 
întrebarea dacă, după toate sancţiunile îndreptate în 
contra Italiei, Marea Britanic nu va consimţi la cuce
rirea şi împărţirea împărăţiei Nepusului. Apoi adaugă:

„Comisiunea de pe lângă Ministerul Afacerilor Sstrăine 
englez ar fi exprimat părerea eă Anglia n ’are ce pierde
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dacă Italia va cuceri Abisinia. Intr’adevăr încă îna
inte de isbucnirea conflictului armat în Africa, diploma
ţia engleză n ’a fost categorică eu privire la atitudinea 
Italiei. Pentru lumea întreagă intenţiile Angliei au fost 
carte pecetluită. Astăzi se ştie că în cercurile conducă
toare britanice n ’a existat convingerea că Abisinia tre
bue salvată şi toţi acei cari citesc printre rânduri ştiu 
eă Anglia ar putea admite la un moment dat mână li
beră Italiei în Abisinia.

„Din referatul care a provocat atăta senzaţie, este de 
judecat că diplomaţia engleză a socotit că pentru apă
rarea imperiului britanic este mai bine ca Abisinia să 
rămână independentă. Totuşi nu se tăgădueşte că Anglia 
ar putea trage foloase chiar dacă Italia ar ocupa ma
joritatea provinciilor abişiniene, lăsând în mâinile Ma

rei Britanii ţinuturile din jurul lacului Tana. Stăpâni
rea Italiei în Abisinia n ’ar însemna o primejdie pentru 
coloniile britanice din Africa, deoarece n ’ar exista niciun 
motiv de războiu cel puţin în viitorul apropiat.

„Deocamdată nu există o desminţire a acestor revelaţii, 
dar existenţa acestui document este o dovadă suficientă 
'Că de aproape un an de zile se răspândesc atâtea min- 
'eiuni în jurul chestiunii abisiniene, provocând ură con
tra agresorului pe când în taină se căuta trădarea Abi
siniei în favoarea intereselor proprii.

„Cu alte cuvinte politica de sancţiuni propovăduită de 
Anglia pentru apărarea Abisiniei împotriva agresoru
lui nu este decât un mijloc de cuceriri noi pentru Ma
rea Britanie. Independent de ce se va discuta, încă la 
Geneva, soarta Abisiniei este de acum pecetluită**.

PACTUL FRANCO-SOVIETIC

Presa franceză,

1). Emile- Roche îft LA RLPUBLIQUE din 20 Februa
rie scrie între altele:

„Voim pacea, nu admitem ca soarta a sute de milioane 
de fiinţe, din care mulţi nu sunt mai bine serviţi de na
tură decât Germanii, să depindă de voinţa agresiunii unei 
singure naţiuni căreia dela 1910 încoace nimic nu i-a 
fost refuzată din ceea ce cerea adversarilor săi din ajun.

„De aceea, conchide ziarul, pactul franco-rus trebue 
ratificat**.

L ’ECIIO DE PARIS din 21 Februarie constată, sub 
semnătura generalului de Castelnau, că 'pactul franco- 
sovietic se sprijină pe un echivoc, deoarece guvernul so
vietic şi Internaţionala a Ill-a  au legături prea strânse. 
Ziar.ul adaugă:

„înainte de a se fi risipit acest echivoc, spiritele în
ţelepte trebue să refuze ratificarea acestui târg de naivi**,

Comentând explicaţiile, date în Camera Franceză de d. 
Herriot, în privinţa pactului franco-sovietic, organul so
cialist LE POPULAIRE din 21 Februarie scrie:

„Timp de două ore d. Herriot a ţinut tribuna, înlă
turând, ca foile veştede, toate obiecţiunile îndreptate îm
potriva pactului franco-sovietic. D. Herriot a exami
nat toate obiecţiunile. le-a răsturnat pe toate, nelăsând 
să mai subsiste nimic din orgolioasa lor goliciune*'.

„Pactul trezeşte un interes imens, scrie PETIT JOUR
NAL. Să nu ne plângem că el face obiectul unui exa
men detailat. Tribuna Camerei înregistrează adeziuni şi 
ostilitate. Guvernul care nu urmăreşte să pună opinia 
publică în faţa unui fapt împlinit, a declarat în repetate 
rânduri că nu vrea să ia nimic din amploarea pe care o 
comportă desbaterea* *.

JOURNAL DES DEBATS, în numărul din 20 Fe
bruarie, atrage atenţia asupra dublei primejdii pe care 
pactul franco-sovietic ar prezinta-o: primejdie de ordin 
militar şi diplomatic şi de ordin intern politic şi social 
şi se întreabă dacă acest pact cu Sovietele intră într’ un 
sistem general la care aderă şi Anglia.

Ziarul afirmă că acest pact poate da naştere la tur- 
burări revoluţionare şi susţine necesitatea unui spirit 
independent. .care să atragă atenţia- asupra greşelii „po
liticii pactului şi politicii frontului revoluţionai .

LE QUOTIDIEN din 22 Februarie scrie:
„O alianţă care — demonstraţia este făcută — nu aduce 

niciun avantaj şi conţine germenul- celui mai mare pe
ricol. pentru a-i fi favorabil, trebue să-i fii partizan iar 
nu un conştiincios servitor al ţării.

„Guvernanţi care ar fi avut, înainte de toate, preo
cuparea de a păstra sângele soldatului francez, n ’ar fi 
încheiat, nieodată un tratat militar cu Moscova**.

L ’HUMANTTC arată care ar fi dezagrementele unei 
amânări a ratificării pactului franco-sovietic.

„Presupunem că membrii Senatului sunt partizanii co
laborării franco-britanice. Această colaborare a fost: ade
verită la Londra în 3 Februarie 1935. DecLaraţiuinea din 
3 Februarie recomandă în mod special organizarea secu
rităţii aşa după cum o prevede pactul franco-sovietic. 
Dacă Franţa, ezită să ratifice, duşmanii securităţii co
lective şi ai colaborării franco-britanice se vor bucura.

„Senatorii francezi nu doresc de sigur aceasta. Ei nu 
doresc de asemeni ca Statele Micii înţelegeri să se în
depărteze de Franţa. Ori aceasta s ’ar întâmpla cert în 
cazul amânării ratificării. Tratatul semnat între Praga 
şi Moscova postulează ratificarea pactului franco-sovie
tic. Trebue să se aleagă: izolarea şi pericolele sale, sau 
pacea şi securitatea* *.

Discursul d-lui Flandin la rectificarea pactului de 
asistenţă mutuală, franco-sovietic, este larg comentat de 
toate ziarele din 26 Februarie.

Ziarele de dreapta continuă a critica acest pact, recu
noscând totuşi că va fi votat cu puternică majoritate.

PETIT PARXSIEX subliniază mai ales următoarea 
frază din discursul d-lui Flandin:

„Ceea ce voim să încercuim este spiritul de agresiune 
ş! nimic mai mult* *.

L ’ORDRE, ziar naţionalist, constată:
„D. Flandin a ţinut să afirme mai cu tărie ca oricând 

faţă de stră’nătate, continuitatea politicii externe a 
Franţei. Franţa continuă, a spus ministrul de externe, 
încheindu-şi discursul. Ultima sa frază este o dovadă su
plimentară**.

In L ’ERE NOUVELLE, d. Herriot scrie:
„Fără a şovăi, d. Flandin şi-a luat ca punct de reazăm 

doctrina acţiunii colective şi adeziunea dată acestei doc
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trine de toate guvernele Franţei dela războiu încoace, 
oricare ar îi fost tendinţele lor.

„Politica externă aşa cum a fost expusă de d. Flandin, 
ni «Pa arătat fără cusur şi în strictă conformitate cu ata
şamentul nostru pentru 'Societatea Naţiunilor. Ne-am 
simţit, astfel liniştiţi'1.

L TIUMANITL notează că d. Flandin s’a distins odi
nioară prin iniţiative antisovietice; cuvintele pe care le-a 
rostit ieri capătă astfel şi mai mare preţ.

Presa sovietică.

Pledând în favoarea ratificării pactului franco-sovie
tic, Carol Radek se ocupă în numărul din 18 Februarie 
al ziarului IZVESTIA de rezultatele la care a ajuns până 
a.c.urti acţiunea de realizare a sistemului de securitate co
lectivă, şi într’un articol de fond expune următoarele con
siderente:

„Ori cine ar fi afirmat că demisia lui Sir Samuel 
Hoare şi căderea cabinetului Laval reprezintă o schim
bare radicală a orientării politicii a marilor puteri, ar 
fi comis de sigur o greşală mare şi ar fi arătat un opti
mism pentru care nu există niciun temeiu serios şi obiec
tiv. Plecarea ambilor miniştri a avut loc în urma fali
mentului pe care l ’a dat linia politică, prezentată de ei, 
sau, în termeni mai prudenţi, a fost rezultatul unui mare 
eşec al acestei linii. Politica lua Laval şi Hoare, o politică 
de compromis cu agresorul italian, nu s ’a încununat cu 
succes nu numai din cauza protestului opiniei publice 
în mai multe ţări şi mai ales în Anglia, ci şi pentrucă 
Mussolini a început să se tocmească şi să se arate su
părat tocmai în momentul hotărâtor, privând astfel pe 
autorii propunerilor, de posibilitatea de a afirma că in
diferent dacă proiectul lor este bun sau rău, el deschide 
totuşi o ieşire din impas.

„Regretăm însă că falimentul unei linii politici nu 
înseamnă numai decât şi succesul alteia.

„Diametral opusă politicii de compromis cu un agresor 
sau altul, este politica de organizare a păcii colective, 
politica de organizare a acţiunii de rezistenţă împotriva 
oricărei agresiuni de ori unde ar veni ea.

„Primele conturi ale unei astfel de politici le-a re
prezentat protocolul anglo-francez dela 3 Februarie 1935. 
Cu toate că îi lipsea forţa şi claritatea suficientă, el in
dica totuşi calea cea justă. După un an de oscilări şi de 
manevre care se contraziceau şi care au dus la deslăn- 
ţuirea războiului în Africa de Nord, au accelerat pre
gătirile militare ale Germaniei şi au înaripat speran
ţele Japoniei, a apărut nevoia de întoarcere la chestiu
nile care au fost schiţate în protocolul dela Londra.

„Prezenţa ma.i multor bărbaţi de stat la înmormântarea 
regelui Angliei la Londra şi trecerea lor prin Paris au dat 
ocazia desfăşurării celor mai variate discuţiuni asupra a- 
cestor chestiuni.

„Nu suntem de părere că tratativele dela Londra şi 
Paris au dus la o precizare a liniei de acţiune în favoa
rea păcii.

„Sistemul colectiv al păcii încă nu este organizat. El 
trece astăzi printr’o criză. Convorbirile dela Londra şi 
Paris sunt sim.pt onie ale uniei ameliorări a situaţiei. Nu 
este nevoie însă de simptome, ci de fapte. Un prim fapt 
în această direcţie trebue să fie ratificarea cât mai grab
nică a pactului franco-sovietic. Iar după aceasta trebuesc 
luate şi alte măsuri serioase pe toate fronturile de des
făşurare a forţelor care urmăresc războiul. încă nu este 
prea târziu. Cu greu însă şi-ar mai putea permite Franţa 
luxul de a1 pierde încă un au de zile' ‘ .

Presa engleză.

DAILY IIERALD din 19 Februarie publică un ar
ticol al redactorului său diplomatic, relevând faptul că 
d. Hitler are intenţiaunei contra-manevre faţă de pac
tul franco-rus şi anume: să amelioreze raporturile poli
tice cu Rusia- pe baza unei prealabile desvoltări a rapor
turilor economice.

Toate acestea le deduce din anumite declaraţii făcute de 
d. Hitler, unui grup de ofiţeri superiori şi generali, „si
lit de teama izolării în care Germania se adânceşte din 
zi în zi mai mult".

DAILY MAIL, din 21 Februarie continuă să atace 
pactul franco-sovietic, scriind:

„Pactul n ’a stârnit niciodată vreun entuziasm, nici 
măcar printre sprijinitorii lui, iar lungile desbateri sunt 
dovada clară a neajunsurilor lui.

„Comitetul apărării naţionale din Camera franceză 
s ’a arătat foarte nehotărît asupra aspectelor militare ale 
pactului şi a cerut ministrului de războiu, să dea mem
brilor Comitetului o declaraţie din partea Marelui Stai - 
Major asupra avantajelor şi dezavantajelor tratatului 
din punct de vedere militar".

TIlE TIMES din 22 Februarie, într’o corespondenţă 
din Berlin scrie că desbaterile din Camera franceză 
asupra pactului franco-sovietic sunt urmărite de Ger
mania cu interes şi îngrijorare. -

„Ostilitatea faţă de pactul propus conţine indignare, 
teamă şi regret sincer că Franţa unindu-se cu un Stat 
comunist în răsărit, va face mai dificilă o înţelegere în 
apusul Europei".

Corespondentul observă că în Germania se atribue, în 
ultimul timp, o valoare mai mare armatei sovietice, atât 
din punct de vedere al organizării, cât şi al valorii com
bative a soldaţilor sovietici.

-„Antagonismul între pactul franco-rus, propus, şi clau
zele pactului dela Locarno continuă să facă obiectul dis
cuţiilor din presa germană. Se exprimă mult regret, 111 
special asupra imposibilităţii de a se putea încheia un 
pact aerian apusean, în cazul când pactul franco-rus s ’ar 
ratifica. In acest caz — scrie ziarul — 1 Germania nu ar 
putea lua niciun fel de obligaţii în ce priveşte limitarea 
forţelor ei aeriene''.

SUNDAY TIMES din 23 Februarie este informat din 
Paris că după toate aparenţele desbaterile din Camera 
franceză pentru ratificarea pactului franco-sovietic vor 
mai dura încă vreo săptămână, deşi nimeni nu se îndo
ieşte că pactul va fi ratificat cu o majoritate substanţială 
a voturilor grupărilor de stânga şi centru.

Constată însă că s ’a produs un reviriment în opinia di
verselor fracţiuni politice din Franţa în ce priveşte atât 
pactul franco-rus, cât şi organizarea unui sistem de secu
ritate colectivă în răsăritul Europei.

„Ceea ce acum doi ani ar fi fost lucru uşor avândiî-se 
sprijinul radicalilor şi al naţionaliştilor, azi este mult 
mai greu".

OBSERVER din 23 Februarie, publică o corespondenţă 
din Berlin din care reese că Germania face tot posibilul 
ca ratificarea pactului franco-sovietic să devie cât mai 
grea, ajungând până acolo, încât să sugereze că această 
ratificare ar putea fi semnalul ocupării Renan/iei.

Presa germană.

Presa germană continuă a combate cu înverşunare pac
tul franco-sovietic, în legătură cu desbaterea asupra ra
tificării acestui pact în Camera franceză.

In DEUTSCHE ALLGEMEINE ZEITUNG din 22
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Februarie d. von Kuclmann, fost ministru de externe al 
Imperiului, afirmă că „dela semnarea, tratatelor de pace 
nu s ’a mai produs în lume un fapt atât de dăunător şi 
regretabil, cum este pactul de asistenţă mutuală franco- 
sovietic. Din ce în ce se întăreşte sentimentul, că este ne
voie de un cuvânt deschis şi lămurit, care să rupă vălu
rile ce întunecă relaţiile dintre Germania şi Franţa. Dar, 
Franţa şi-a plecat prea mult urechea influenţelor otră
vitoare ale unui rău consilier: teama nejustificată de noua 
Germanie".

Discutând dacă este cu putinţă o participare a Reichu
lui la tratatul de asistenţă mutuală franco-sovietic, aşa 
cum i s ’a propus, ziarul GERMANIA din 22 Februarie 
susţine că această participare este o imposibilitate, atât 
din punct de vedere al dreptului internaţional, cât şi din 
punct de vedere politic sau strategic.

Ziarul afirmă că pactul este încadrat în aparenţă pac
tului Societăţii Raţiunilor, dar în realitate îl depăşeşte, 
întru cât în realitate stabileşte în mod prealabil orice ho- 
tărîrc a Consiliului Societăţii Naţiunilor în favoarea fron
tului comun franco-sovietic.

Ziarul pretinde că aderând la acest pact, Germania ar 
legaliza o metodă politică, în stare să ducă la o explozie 
al cărei teatru ar fi însăşi Germania, fiindcă pactul e di
rijat exclusiv împotriva Germanici. „Franţa îşi asumă o 
grea răspundere faţă de viitorul Europei", încheie coti
dianul german.

Ziarele germane din 26 Februarie se ocupă de discur
sul rostit de d Flandin în Cameră, la ratificarea pactului 
franco-sovietic, reţinând în deosebi pasajul referitor la 
relaţiile Franţei cu Germania.

BERLINER MORGENPOST, pretinde că declaraţiile 
d-lui Flandin, sunt în directă nepotrivire cu faptele, iar 
pactul franco-societic nu este nicidecum conform cu tra
tatul dela Locarno.

VOELKISCHER BEOBACIITER scrie că d. Flan
din voind să dea asigurări Germaniei, nu putea găsi o 
dovada mai rea decât afirmaţia sa că politica franceză 
este o politică de continuitate. In această privinţă, Ger
mania îşi aduce aminte de politica dusă de Clemenceau, 
Poincare şi Barthou; pactul franco-sovietic înseamnă 
continuarea aceleeaşi politici franceze, trează şi azi în 
spiritul fiecărui german. ■

BERLINER TAGBLATT constată că pactul cu so
vietele este într’adevăr o continuare în linie dreaptă a 
politicii franceze, care, cu sau fără Societatea Naţiuni
lor, rămâne mereu aceeaşi.

Presa italiană.

Discursul d-lui Flandin este discutat în chip amănun- 
ţit de presa italiană cu data de 26 Februarie..

OORRIERE DELLA SERA notează cu amărăciune, 
impresia ciudată pe care o trezeşte faptul că ministrul 
de externe al unei ţări raportează cu satisfacţie parla
mentului rezrdtatele unei acţiuni de asfixiere a unei ţări 
amice.

GAZETTA DEL POPOLO notează că Marea Britanie 
stărue în favoarea ratificării pactului franco-sovietic.

Presa elveţiană.

JOURNAL DE GENEVE din 20 Februarie, în legă
tură cu ratificarea pactului franco-sovietic, scrie printre 
altele:

„Pactul franco-sovietic, spun partizanii săi, lasă Fran
ţei libertatea de a interpreta în mod foarte larg obliga

ţiunile pe care şi le va asuma faţă de Soviete. Formula 
întrebuinţată este „sprijin şi asistenţă", o formulă des
tul de vagă. Art. 2 din pactul franco-sovietic supune ju
decăţii Societăţii Naţiunilor agresiunea a cărei victimă 
ar fi unul dintre; semnatarii lui. In cazul când Geneva 
nu s ’ar putea pronunţa cu unanimitate aşa după cum 
doreşte art. 15, Parisul şi Moscova îşi vor relua libertatea 
şi vor acţiona ca aliate.

„In ceea ce priveşte art. 3 din tratat, el reglementează 
-aplicarea art. 16 din Pactul Societăţii Naţiunilor, în cazul 
când Franţa sau U. R. S. S. ar fi victimele unei agre
siuni neprovocate. Se impune atunci ajutor şi asistenţă 
imediată. Consiliul Societăţii Naţiunilor va fi oare însăr
cinat să hotărască natura acestui ajutor şi ale acestei asis
tenţe? Pactul franco-sovietic nu precizează aceasta.

„Aceste prevederi oferă Parisului şi Moscovei ocazia 
unei acţiuni comune. Ele nu constituesc angajamente de
cât dacă ambele guverne sunt hotărîte la o acţiune care 
ar fi un fel de dominare a Consiliului Societăţii Naţiu
nilor. D. Laval a ştiut să rezerve Franţei această liber
tate. E clar însă că această libertate poate fii rău între
buinţată. Totul depinde de guvernul care va fi la un 
moment dat în Franţa.

..Pactul franco-sovietic stipulează că el nu se va aplica 
în Extremul Orient. Precauţie foarte înţeleaptă, căci în 
cazul unui conflict cu Japonia, Franţa ar pierde Indo- 
China şi coloniile sale din Pacific".

Presa polonă.

KURJER VARSZAWSKI din 19 Februarie relevă 
în articolul întitulat „Paris-Moscova-Locarno“  atitudi
nea Germaniei faţă de pactul franco-sovietic.

Ziarul scrie între altele:
„Pactul dela Locarno este încheiat în cadrele pactului 

Ligii Naţiunilor şi a tratatelor care obligă reciproc Sta
tele care l-au semnat.

„Tratatul principal, care obligă reciproc Statele, este 
tratatul dela Versailles. Germania s ’a. liberat în mod ar
bitrar de obligaţiunile tratatului dela Versailles care se 
referă la restricţiunile înarmărilor. Cum poate ea să în
ceapă astăizi discuţia asupra călcării pactului dela Locarno 
prin tratatul franco-sovietic, care este o consecinţă di
rectă a înarmării Germaniei?".

Presa turcă.

hi numărul din 22 Februarie LA| REPUBLIQUE din 
Istanbid scrie între altele:

„Putem fi siguri că Parlamentul francez va ratifica 
acest pact. In ce priveşte teama că Rusia va profita de 
pact pentru a obţine noi credite din partea Franţei, nu 
e departe ziua în care Franţa se va considera dimpotrivă 
fericită de a-şi asigura noi câmpuri de activitate în Ru
sia. Cu toate că azi se pretinde că Germania nu nutreşte 
bune intenţii faţă de Uniunea Sovietelor, Franţa ea însăşi 
trebue să constate că dimpotrivă Germania şi-a putut 
extinde activitatea pe terenul economic, mai ales în Rusia.

„Uniunea Sovietelor constitue azi o puternică aglome
raţie, care are o imensă valoare în chestiunea păcii eu
ropene1 ‘ .

Presa cehoslovacă.

CESKE SLOVO din 22 Februarie ocupându-se de ra
porturile franco-sovietice, publică un articol în care re
levă dificultăţile pe care Ic întâmpină ratificarea pactu
lui franco-sovietic din Camera franceză. Ziarul scrie între 
altele:

„Cine urmăreşte discuţiile din Camera franceză asupra
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ratificării pactului cu Sovietele are impresia că partici
panţii la aceste discuţii vorbesc despre „probleme clin 
lună“ , şi nu despre afacerile acestei lumi şi ale acestui 
continent".

In continuare, ziarul critică neîncrederea cu care, este

VIZITA D 'LU1 HODZA LA 
EUROPEI

Presa cehoslovacă.

Toate ziarele cehoslovace din 23, 24 şi 25 Februarie 
publică largi dări de seamă cu privire la călătoria d-lui 
Hodza la Belgrad şi la. întrevederile pe care le-a avut cu 
oamenii de Stat ai Iugoslaviei.

In bogatul material pe care îl publică, presa cehoslo
vacă subliniază în deosebi următoarele constatări care se 
desprind din vizita primuluFministru cehoslovac la Bel
grad: intensificarea colaborării dintre cele două ţări, 
completa unitate de vederi asupra tuturor problemelor 
actuale, importanţa Micei înţelegeri ca factor puternic de 
pace şi noua afirmare a ideii de securitate colectivă.

Ziarele descriu în cuvinte entuziaste splendida primire 
de care s ’a bucurat d. Hodza la Belgrad şi în cursul în'r 
tregii sale călătorii în Iugoslavia.

„Mica înţelegere, în rânduri strânse, este gata pentru 
evoluţia ulterioară a destinelor Europei, astfel cum arată 
cordialele manifestaţii dela Belgrad", scrie CESKE 
SLOVO, care adaugă:

„Mica înţelegere concentrează cele mai vii forţe con
structive ale Europei Centrale".

LIDOVE NO VINI subliniază că nimic nu poate fi în
treprins în Europa dunăreană fără concursul Micei înţe
legeri sau împotriva ei.

„Comunicatul oficial asupra convorbirilor dela Bel
grad, adaugă ziarul, a constatat o desăvârşită unitate de 
vederi în chestiunea Austriei. Astfel au fost risipite toate 
svonurile care tindeau să facă a se crede că felul de a 
Vedea al Cehoslovaciei, în privinţa atitudinei de luat faţă 
de Austria, nu ar concorda cu felul de a vedea al Iugo
slaviei".

Ziarul atribue o deosebită importanţă declaraţiilor fă
cute de d. Stoiadinovici lui PETIT PAEISIEN, afir
mând că cele trei ţări ale Micei înţelegeri sunt hotărît 
potrivnice Anschlussului şi restaurării Habsburgilor.

NARODNI POLITIKA scrie că lucrările consiliului 
economic al Micei înţelegeri fiare ţine actualmente şedinţe 
la Praga, încep într’o atmosferă deosebit de favorabilă 
în urma vizitei amicale a d-lui Hodza la Belgrad şi a 
întrevederilor anterioare pe care d. Hodza le-a avut la 
Paris cu d. Titulescu, Ziarul subliniază că sporirea din 
ce în ce mai marc a activităţii economice va. însemna o 
bază trainică pentru colaborarea politică. Atenuarea trep
tată a crizei şi bunăvoinţa oamenilor de Stat ad Alicei în 
ţelegeri vor înlesni rezolvarea chestiunilor politico-econo- 
mice care sunt actualmente în desbaierea consiliului eco
nomic şi care este mai anevoe de realizat decât colabo
rarea tehnică.

întâmpinată ratificarea acordului cu unul dintre cele mai 
bine înarmate State europene, acuzând pe adversarii puc
iului franco-sovictic de lipsă de spirit de observaţie, căci 
s’au produs atâtea schimbări pe care ei nu şi-a dat oste
neala să Ic observe.

BELGRAD Şl PROBLEMA 
CENTRALE

NARODNI LISTY, sub semnătura d-lui Karel Kra- 
mar, scrie între altele:

„Principala grijă a Cehoslovaciei, precum şi a Franţei, 
trebue să fie nu numai consolidarea politică a Micei în 
ţelegeri. ci Uniunea economică a Statelor dunărene. Acea
sta ar fi cea mai eficace armă atât împotriva revizionis
mului, cât şi împotriva restaurării habsburgiee. Ar fi greu 
de închipuit o apropiere economică între Statele dună
rene fără Italia —  şi nu ne temem să spunem —  fără 
colaborarea Germaniei.

„Scopul acestei politici trebue să fie nu numai solida
ritatea basinului dunărean, ci a întregii Europe, pentru 
a menţine şi consolida pacea social-politică.

„Ar fi un mare noroc dacă negocierile dela Belgrad 
vor constitui un pas important spre această politică de 
pace* ‘ .

In PRAZKI NOVINI, cunoscutul publicist dr. Rudolf 
Prochaska seric:

„Este o mare greşeală că nimeni în străinătate nu ştie 
eă Cehoslovacia este tot atât de aprigă inamică a restau
rării habsburgiee ea şi Iugoslavia.

„Poate în expresiunea acestor sentimente joacă un rol 
important şi temperamentul, însă fondul nu cuprinde 
nieio deosebire.

„Pe deoparte am anunţat că pentru noi chestiunea 
liabsburgică nu este aşa de simplă. Pe de altă parte am 
recunoscut că agitaţia monarhistă din Austria provoacă 
nevroza unei neîncrederi generale, care.poate să aibă o 
mare influenţă asupra succesului pentru începutul acţiu
nii central-europene.

„Iată de ce în cursul convorbirilor dela Belgrad ar 
fi necesar să se elaboreze o atitudine precisă pentru ca
zul unor eventuale surprize".

BOIIEMIA declară:
„Suntem încredinţaţi că scopul vizitei primului-minis- 

tru cehoslovac nu este aşa de simplu, ci se datoreşte unei 
misiuni înalte. D. Ilodza a subliniat mai de mult că Ceho
slovacia este împotriva oricărei mişcări care ar putea pe
riclita pacea europeană, deci cu atât mai mult împotriva 
aventurii habsburgiee. faţă de care ea este tot atât de 
dârz ostilă ea şi Iugoslavia.

„Indiscutabila, sinceritate şi cordialitate, atât de evi
dentă, dintre cele două ţări, arată că ele vor şti să se 
alieze pentru o operă politică constructivă".

Cu data de 21 Februarie PRAGER TAG BL ATT con
stată că va mai dura mult timp până se vor înlătura di
ficultăţile care stau în calea realizării ideii d-lui Hodza: 
o concordanţă. între Mica înţelegere şi blocul dela Roma.

Presa iugoslavă.
ECilO DL BELGRADE din 19 Februarie salută so

sirea apropiată a d-lui Hodza la Belgrad. Ziarul îşi e%~
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primă satisfacţia că şeful guvernului cehoslovac îşi acluce 
experienţa la o sforţare de mult începută, mai ales acum 
când problema dunăreană ţine locul de frunte în convor
birile diplomatice.

„Pus la punct la Praga, după vizita cancelarului Aus
triei, noul plan al d-lui Hodza a fost supus guvernului 
francez şi d-lui Titulescu, ministrul de externe român, 
care au asigurat pe şeful guvernului cehoslovac de per
fectul lor acord".

Ziarele iugoslave din 22 Februarie consacră coloane 
întregi primirii călduroase şi entuziaste ce s’a făcut la . 
Belgrad d-lui Milan Hodza, precum şi întrevederilor ce 
a avut d-sa în capitala Iugoslaviei,

PRAVDA aminteşte între altele activitatea pe tărîmul 
naţional dusă de d. Hodza în Parlamentul din Budapesta,

„Trei decade întregi s ’au scurs de atunci, dar aminti
rea acestor evenimente nu s ’a şters în Voevodina. Voe- 
vodina este mândră pe drept cuvânt şi azi că pe teritoriul 
ei şi-a început cariera politică actualul şef al guvernului 
cehoslovac, al ţării surori şi aliate, unul din fruntaşii Mi
cei înţelegeri dinainte de război şi a celei actuale, care 
joacă un rol atât de mare în politica europeană. Intr’a- 
devăr, d. Hodza şi-a început cariera politică la Novisad".

Comentând vizita■ d-lui Hodza la Belgrad. oficiosul 
VREME din 24 Februarie scrie între altele:

..Este vorba pe deoparte de organizarea unui sistem 
economic în basinul dunărean, iar pe de altă parte de a 
da acestui sistem posibilitatea de a fi realizat, sprijinin- 
du-se pe sistemul securităţii colective, din care, se pare, 
nu ar fi exclus un angajament de asistenţă mutuală.

„Proiectul economic şi proiectul de asistenţă mutuală 
nu vor dobândi o formă definitivă şi oficială înainte de 
a fi fost supuse, prin mijlocirea Franţei şi Marei Britanii, 
Italiei, Germaniei şi tuturor Statelor din basinul Dunării.
In acest cadru de deplină colaborare şi fără niciun gând 
ascuns, se va hotărî dacă este cazul să se convoace con
ferinţa dunăreană sau dacă este suficient ca Statele inte
resate să se întâlnească la una din sesiunile Societăţii 
Naţiunilor.

„Conceput din iniţiativa micilor State, planul Hodza- 
Stoiadinovici înlătură orice bănuială de imperialism. Suc
cesul lui pare asigurat".

Presa franceză.

EE PETIT PARIS1EN din 20 Februarie, sub titlul: 
,.<) eră nouă pentru statele dunărere“ , publică un lung 
articol al maiorului C. B. Attlee, şeful grupului laburist 
din Camera Comunelor. Autorul articolului scrie între al
tele:

..O înţelegere între toate naţiunile dunărene pentru 
a încerca de a se suprima cât mai multe bariere comer
ciale, ar fi un prim pas către o eră nouă. Mai e şi nece
sitate urgentă să se stabilească comunicaţii pe şosele şi 
căi ferate în Europa de Sud şi Sud-Est, însă cu ajutorul 
Societăţii Naţiunilor.

„O adaptare a tratatului dela Versailles ar putea urma, 
care. cu toate că limitată, ar elimina punctele de fricţiune. 
In fine s ’ar putea crea un fel de federaţie dunăreană, 
în cad rid căreia naţiunile Europei Sud-Orientale, în po
sesia libertăţii lor naţionale, ar putea renunţa la o parte 
din suveranitatea, lor pentru a ajunge la o libertate şi 
mai mare".

In editorialul din 22 Februarie LE TEMPS scrie 
între altele:

..Precum am mai constatat-o adesea, situaţia in Eu
ropa Centrală nu poate fi reglementată fără concursul 
activ al Italiei. Aceasta a şi fost unul din motivele de

terminate ale acordului franco-italian din Ianuarie 1935. 
Conflictul italo-etiopian şi gravele preocupări pe care 
le procură guvernului dela Roma au avut drept efect de 
a amâna realizarea pactului de securitate centru-euro- 
pe an şi aranjamentele economice pentru regiunea dună
reană.

„Dar nu trebue dedus că Italia voieşte să se dezintere
seze actualmente de soarta Austriei. Aceasta coincide cu 
o reluare a activităţii diplomatice dintre Roma, Berlin 
şi Varşovia, activitate care e interpretată în unele cercuri 
ca constituind o contrapondere a convorbirii pe care le-a 
avut de curând Regele Carol al României, Prinţul Paul 
al Iugoslaviei, Prinţul Stahremberg şi d. liodza.

„S ’a spus în privinţa acestor convorbiri dela Paris 
multe lucruri inexacte, pe care presa germană s ’a sfor
ţat imediat să le exploateze în favoarea poziţiei particu
lare a Reiehului. Ele n ’au avut niciodată caracterul unei 
negocieri cu concluzii precise într’un sens determinat. N ’a 
fost vorba decât de a se ameliora, de a face mai active 
şi mai încrezătoare relaţiile dintre Austria şi statele Mi
cii Înţelegeri, ceea» ce este o necesitate de prim ordin dacă 
voim să preparăm, în mod util terenul pentru consolida
rea păcii în Europa Centrală şi pentru organizarea du
rabilă a regiunii dunărene".

LE PETIT JOURNAL scrie că scopid călătoriei d-lui 
Hodza este de a apropia Austria de Mica înţelegere.

„Proiectele d-lui Hodza sunt foarte simple, scrie zia
rul, şi intenţiile sale din cele mai normale.

„E vorba de a se lucra în mod efectiv la organizarea 
dunăreană de care s ’a vorbit atâta cu ocazia recentelor 
conversaţii dela Paris şi celor dela Praga, cu ocazia vi
zitei cancelarului Schussclmigg acolo.

„Cele două grupuri organizate în Europa Centrală au 
avut până acum tendinţa de a se opune: Mica înţelegere 
pe de o parte cu Cehoslovacia, Iugoslavia şi România, 
s mnatarii Protocoalelor dela Roma (Martie 1934) pe de 
altă parte, cu Austria, Ungaria şi Italia1. D. Hodza a. în
treprins apropierea indispensabilă începând cu Austria.

„E de aşteptat să se încheie în curând un acord co
mercial între Viena şi Praga şi un tratat de prietenie 
şi de arbitraj.

„La B ilgrad d. Hodza, desvoltându-şi proiectul său, se 
va strădui să calmeze unele apnehenziuni pe care le re
simte încă şi acum guvernul iugoslav din partea Austriei 
din pricina chestiunii Habzburgilor. Dacă ar reuşi o a- 
prop icre între Mica înţelegere şi Austria, pe planul po
litic şi economic ar putea fi urmărită. Apoi s ’ar preo
cupa să ralieze Ungaria, ceea ce va fi greu şi să deter
minăm cu ajutorul pe care Franţa, Anglia şi Italia l ’ar 
putea da organizării dunărene".

D. Saint-Brice se întreabă în LE JOURNAL din 23 
Februarie care este modalitatea organizării păcii în Eu
ropa dunăreană. După ce relevă faptul că vizita d-lui 
Schuschnigg la Praga a pus bazele unei aproprieri între 
Austria şi Cehoslovacia, d. Saint-Brice. arată că d, Hodza 
a încercat să reia, această operaţie începând printr’ un a- 
■cord între Mica înţelegere şi Austria, căutând să înlă
ture primul obstacol, proiectul restaurării Habsburgi
lor.

„Declaraţiunile contradictorii ale prinţului Starhem
berg şi faptul că Iugoslavii au manifestat neîncredere 
faţă de Austria, au avut ca rezultat vizita precipitată a 
ministrului de externe austriac la Florenţa pentru a a- 
firma solidaritatea Austriei faţă de Italia.

„Situaţia este următoarea, precizează d. Saint-Brice: 
Iugoslavii reclamă garanţia unei intervenţiuni militare 
a Franţei în cazul unei ameninţări germane împotriva 
Austriei, Franţa nu poate face nimic fără Italia care este
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principala interesată în menţinerea independenţiei aus
triace. O politică a Europei Centrale care ar căuta să a- 

1 runce Italia în braţele Germaniei ar însemna o adevărată 
nebunie. Ceea ce se întâmplă, conchide autorul, dovedeşte 
odată mai mult că Europa Centrală nu poate fi orga
nizată fără Italia si cu atât mai puţin împotriva Ita
liei".

LE PETIT PARISIEN din 23 Februarie după ce 
relevă călduroasa primire făcută d-lui Hodza, se ocupă 
de întrevederea dintre d-sa şi prinţul Paul al Iugosla
viei, în prezenţa d-lui Stoiadinovici, preşedintele Consi
liului iugoslav, întrevedere care a permis celor trei inter- 
locuitori abordarea imediată a convorbirilor politice re
luate în cursul după mesii.

Ziarul analizează apoi situaţia problemei dunărene şi 
între altele scrie:

,,D. Ilodza nu prezintă un proiect pur cehoslovac. D-sa 
doreşte studierea angajamentelor careleagă Statele Mi
cii înţelegeri şi a soluţiei problemei care nu va fi însă 
rezolvată decât în deplin acord între Praga, Belgrad şi 
Bucureşti. In acest cadru se vor angaja negocierile dela 
Belgrad.

„Ar fi zadarnic să se aştepte rezultate imediate. Se 
poate spune însă că problema dunăreană va fi examinată 
sub toate aspectele. Oamenii de stat a celor două ţări 
vor confrunta punctele lor de vedere şi această confrun
tare care va fi continuată de d. Hodza la Bucureşti, va 
pune în lumină toate posibilităţile unui aranjament care 
va permite ţărilor dunărene să fie singurii făuritori, ai 
viitorului lor' ‘ .

LA REPUBLIQUE din 23 Februarie scrie:
„Timp de 15 ani o ameninţare a apăsat asupra Iugo

slaviei, anume aceea a Italiei. Dar acum aceasta se află 
prea ocupată în Etiopia pentru a fi prea activă în Eu
ropa. Din contră, ea nu cere decât să obţie neutralitatea 
sau prietenia celui mai mare număr de state posibil pe 
continent, Iugoslavia se găseşte deci, în mod miraculos 
liberată de ipoteca cu care avea sentimentul de a fi gre
vată. In acelaşi timp Anglia şi-a ieşit din indiferenţa pe 
care o arătase veşnic puterilor dunărene. Preocupată să 
găsească în statele riverane ale Mediteranei sprijin pentru 
garanţia riscurilor ce ar putea înfrunta flota sa, -dânsa 
a descoperit brusc Iugoslavia şi i-a făcut avansuri la care 
până atunci nu se încumetase.

„Pe de altă parte, urmărindu-şi încercările sale de a 
disocia Mica înţelegere, propaganda germană, continuă 
să acţioneze foarte activ, la Belgrad; ea se strădueşte 
chiar, se spune, să împace Iugoslavia cu Ungaria.

„Din acest punct de vedere e de dorit ca d. Hodza să 
fi putut da, la Belgrad, toate asigurările care i-au fost 
date la Paris. Apropierea dintre Austria şi ăl ic a înţele
gere nu implică o garanţie militară a independenţei aus
triace de către statele vecine.-

„Trebue mai întâiu să se creeze o apropiere economică 
şi morală între statele dunărene. In ceea ce priveşte ga
ranţiile de ordin juridic care pot fi discutate, e cert că 
ele nu pot să fie concepute, ca şi pactul franco-sovietic 
însuşi, decât în cadrul Societăţii Naţiunilor şi cu o clară 
definiţie a obligaţiunilor care rezultă din articolul 16 al 
Convenantului pentru toate statele societare.

„Nu e deci vorba să se ceară statelor Alicii înţelegeri 
şi în special Iugoslaviei angajamente pe care celelalte 
state nu le-ar asuma.

,.E vorba numai de aplicarea sistemului colectiv pro
blemei dunărene". *

Ziarele din 24 Februarie urmăresc cu cel mai mare in
teres şi comentează cu satisfacţie rezultatele vizitei d-lui 
Milan Hoclza la Belgrad.

LE TEMPS scrie că vizita marchează începutul unei 
activităţi diplomatice, noi, în vederea stabilizării politicii 
în Europa Centrală.

„Acest demers urmează întrevederilor pe care d. Hodza 
le-a avut de curând la Paris, conversaţii care ca şi cele 
care au avut loc aci, acum câteva săptămâni, cu ceilalţi 
reprezentanţi ai ţărilor Europei Centrale şi Orientale, 
nu an avut nicio clipă caracterul unei adevărate nego
cieri. Ele au rămas până la capăt: încrezătoare schimburi 
de vederi asupra unei situaţii de fapt, care preocupă cu 
drept cuvânt toate spiritele şi niciun moment nu li s ’a 
dat o concluzie într’un sens determinat".

Mai departe ziarul LE TEAIPS scrie:
,Primai condiţie pentru a realiza înţelegerea este de a 

îndepărta ceea ce până acum a întreţinut neîncrederea 
în statele zise succesoare, adică, pe de o parte campania 
în favoarea revizuirii tratatelor dela 1919, care a otrăvit 
atmosfera politică în Europa Centrală, iar de altă parte, 
chestiunea restaurării Habsburgilor, care continuă să 
preocupă guvernele Micii înţelegeri, mai cu seamă pe a- 
celea din Belgrad şi Bucureşti, atâta timp cât se va de
clara la Viena că chestiunea nu este de o actualitate ime
diată. Aceasta lasă să dăinuiască pentru viitor riscul unei 
soluţii pe care Alica înţelegere nu ar putea să o admită în 
niciun caz. La Belgrad. Bucureşti şi Praga guvernele sunt 
ireductibile asupra acestui punct şi reclamă în această 
privinţă garanţii precise.

Bunăvoinţa cabinetului din Viena nu face nicio îndo
ială, consolidarea independenţei Austriei şi posibilită
ţile noi pentru desvoltarea prosperităţii acestei ţări tre
când peste toate'celelalte consideraţiuni. S-e împrumută 
d-lui Ilodza un plan susceptibil de a duce repede la un 
acord.

„Acest plan (este adevărat că există) n ’ar avea în 
niciun caz nimic rigid, ci ar putea fi adoptat Ia necesi
tăţile tuturor statelor interesate. Ar fi vorba de a se lua 
în consideraţie, ceea ce trebuia făcut de mult timp, ade
vărata combinaţie de interese a ţărilor din regiunea dună
reană, plecând dela desvoltarea relaţiilor economice şi de 
a se ajunge pe această cale la o  mai bună garanţie, sub 
o formă sau alta, a securităţii Austriei, astfel încât să se 
închidă definitiv poarta ameninţării Anschlussului.

„Nu trebue să ne ascundem eă acest plan se va lovi de 
dificultăţi şi eă mai ales Germania se va sili să împie
dece această politică, după cum înainte a făcut sforţări 
pentru a împiedeca proiectul pactului dunărean de a- 
sist nţă mutuală".

„Presa germană, care s ’a arătat deosebit de atentă 
faţă de -recentele, conversaţii dela Paris, a căror natură 
şi1 importanţă au fost de altfel interpretate într’un mod 
inexact, reacţionează totdeauna eu violenţă contra ori
cărei încercări de consolidare a situaţiei în Eui-opa Cen
trală. prin iniţiativa Alicii înţelegeri. La Berlin se vrea. 
natural, ca chestiunea Austriei să rămână deschisă pen
tru ca, dacă împrejurări noi s ’ar produce, ea să poată fi 
rezolvată în sensul intereselor hegemoniei Germaniei în 
Europa Centrală,

„S ’a şi pus în valoare împotriva lărgirii relaţiilor eco
nomice graţie unui regim de favoare între Austria şi ţă
rile Alicii înţelegeri, acordurile pe care Reichul le are 
cu unele din acestea, acorduri comportând clauza naţiunii 
celei mai favorizate, c-are ar interzice să se asigure Aus
triei. beneficiile unui tratament preferenţial.

„Nu e mai puţin adevărat că ideia dea face să concorde 
sistemul economic al celor trei state ale Alicii înţelegeri cu
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sistemul economic italo-nustro-ungar, aşa cum a fost sta
bilit în protocolul dela Roma:, este excelentă pentrucă 
ea poate să constitue un bun punct de plecare pentru 
reorganizarea durabilă a regiunii dunărene.

„Vizita la Belgrad a d-lui Hodza este foatre naturală 
din partea unui preşedinte de consiliu al Cehoslovaciei, 
când se ştie că Cehoslovacia, Iugoslavia şi România au. o 
politică externă comună şi ea trebue deci, în mod sigur, 
să dea loc la schimburi de vederi interesante.

..Pe de altă parte, preşedintele Beneş îşi propune să 
facă o vizită oficială, la Bucureşti, Regelui Carol II al 
României şi va fi, în mod firesc, însoţit de d. Hodza. Şi 
acolo, situaţia în Europa Centrală va fi examinată în 
mod aprofundat. Politica europeană actuală este într’a- 
devăr, astfel că nimeni nu se poate mira că guvernele 
Vicii înţelegeri vor să se sfătuiască asupra măsurilor 
de luat în comun pentru a para unele eventualităţi' ‘ .

Cu privire In aceeaşi vizită, d. Pertinax scrie, în ECIIO 
DE PAR IS:

„D. Hodza va ralia1, fără îndoială, guvernul iugoslav 
la propunerea deja aprobată în principiu de România, 
prin eare:

1. In materie de tarife vamale, statele dunărene se an
gajează să nu agraveze statu-quo-ul în detrimentul unuia 
dintre ele;

2. Pentru viitor ele vor încerca a-şi acorda mutual un 
regim preferenţial sau a-1 accentua, în cazul când există 
dinainte.

„Astfel, în ceea ce priveşte Mica înţelegere, acordul se 
va realiza. Dar ce atitudine vor lua Ungaria, Italia şi Ger
mania şi Republica austriacă, interesată direct?

..Cu un cuvânt, perspectivele sunt îndoelnice. Ceea ce 
se face fără Germania, se face contra ei, scria la 19 Fe
bruarie DEUTSCHE DLPLOMATISOH POLITISCHE 
KORRESPOXDEXZ. Evident, deoarece impulsurile Ger
maniei sunt cer a ce sunt.

„Cât despre Italia, d. Suvich, subsecretarul de Stat la 
Departamentul Externelor, întâlnind la Florenţa în a- 
ceeaşi zi pe d. Berger Waldenegg, ministrul Afacerilor 
Străine al Austriei, s ’a' grăbit să-i amintească de respec
tarea acordurilor italo-austro-ungar din 17 Martie 1934, 
care, în ciuda acordului franco-italian din 7 Ianuarie 
1935, nu s ’a schimbat în mod sensibil niciodată.

..Acest acord din 17 Marti? 1934 este mult mai strâns 
decât ar face să se presupună textul, deoarece cele două 
guverne din Budapesta şi Viena s ’au referit la el în Oc- 
■tomvrie la Geneva, pentru a se sustrage dela aplicarea 
articolului 16 împotriva Italiei.

,.Pe când au fost semnate tratatele din Saint-Germain 
şi Trianon. miniştrii din Roma nu au renunţat la ostili
tatea lor faţă de orice sistem dunărean în care ei nu ar 
figura pe picior de egalitate cu statele succesoare ale mo
narhiei austriace.

..Este de temut ca în 1936. ca şi în 1932 pe timpul d-lui 
Flandin şi al d-lui Tardieu, două mari puteri să nu re
fuze statelor dunărene dreptul de a creia între ele cea 
mai mică legătură de solidaritate specială. Ungaria, se în
ţelege dela sine. este din inimă cu toţi opozanţii, pentrucă 
ea urmăreşte înainte de orice răsturnarea.

..Reamintim că d. Tardieu în formulele din 1932 evitase 
de a refuza Germaniei şi Italiei locul privilegiat pe care 
ele îl puteau revendica în virtutea intereselor lor mai 
considerabile ca acelea ale altor mari puteri. El le cerea 
însă să hj.se pe dunăreni să-şi alcătuiască sâmburele sis
temului. D. Hodza se comportă astăzi într’un mod ana
log şi se ciocneşte de aceleaşi obstacole",

„D-nii Milan Hodza, şeful guvernului cehoslovac şi 
Stoiadinovici, şeful guvernului iugoslav, au putut con
stata în cursul conversaţinnilor lor identitatea deplină de 
vederi asupra chestiunii Habsburgilor şi asupra chestiunii 
Anschlussului, scrie în PETIT PARISIEX d. Lucien 
Bourgues, referindu-se la interviewul pe care primul-mi- 
nistru Stoiadinovici i l-a acordat la Belgrad.

„Este cu totul inexact să se pretindă eă dacă ar fi ales 
între cele două alternative, Cehoslovacia ar prefera pe 
Habsburgi, iar Iugoslavia Anschlussul. Aceste două ţări, 
ca şi România, consideră ambele eventualităţi ca factori 
primejdioşi pentru pacea europeană şi sunt hotărît îm
potriva lor.

,.D. Stoiadinovici vede după cum urmează desfăşura
rea problemei dunărene:

„In timpul scurt cât au durat eonversaţiunile n ’a fost 
cu putinţă să se stabilească un proiect amănunţit. Acţiu
nea a cărei iniţiativă o va lua Mica înţelegere, va face 
obiectul unor schiinburi active de vederi între cele trei 
guverne şi celelalte ţări interesate.

„In ce priveşte conflictul italo-abisinian, d. Stoiadino- 
vici a declarat în acelaşi interview;

„Am putut constata cu d. Hodza că fidelitatea Alicei 
înţelegeri faţă de principiile şi acţiunea Genevei rămâne 
nesdruncinată în toate domeniile. Dorim ca o formulă 
echitabilă să poată fi în sfârşit găsită, pentru a se ajunge 
la rezolvarea pacifică a conflictului african".

In EGIIO DE PARIS d. Pertinax se ocupă de atitu
dinea Germaniei şi Italiei faţă de problema organizăriiţ 
dunărene.

„Este de temut, scrie d-sa, că în 1936 ca şi în 1932, în 
timpul d-lui Flandin ea şi în timpul d-lui Tardieu, aceste 
două mari puteri să refuze Statelor dunărene dreptul de! 
a crea între ele o cât de mică legătură de solidaritate 
specială. Germania şi Italia au pledat întotdeauna, la fie
care încercare de reconstrucţie economică dunăreană, că 
graţie lor, în schimburile economice, Statele dunărene 
beneficiază de o balanţă comercială pozitivă. Dar. de când 
Germania şi Italia fac o politică de autarhie, beneficiile 
Statelor Dunărene au dispărut în fapt, dacă nu în drept".

Dând ca exemplu, între altele, dificultăţile de plată ale 
Italiei, d. Pertinax ajunge la concluzia că rolul de a face 
să se plece balanţa de o parte sau de alta, revine azi Aus
triei. „Viena trebue să constate. în mod necesar că terme
nii problemei s ’au schimbat de patru ani încoace".

LE PETIT PARISIEX din 24 Februarie arată că pla
nul d-lui Hodza era înainte de toate de ordin economic 
şi că el ţintea mai întâi o joncţiune între sistemul econo
mic Italia-AustriarUngaria, rezultat din întrevederile dela 
Roma şi între sistemul lugoslavia-Celioslovacia-Romănia.

„Acestui plan i s ’a suprapus un proiect politie elaborat 
la Praga sub egida d-lui Beneş, dar în contact cu Londra' 
şi Paris. Acest proiect lăsând Micei înţelegeri iniţiativa, 
prevedea şi desvoltarea lui pe terenul genevez al securi
tăţii colective, cu participarea Franţei şi Angliei".

Ziarul relevă' apoi succesul primelor întrevederi dintre 
prinţul Paul şi d. Stoiadinovici cu d. Hodza.

„Astăzi, după aranjarea unor detalii, se va anunţa un 
perfect acord asupra directivelor generale care vor in
spira realizarea colaborării ţărilor Europei Centrale cu 
ajutorul marilor puteri".

PARIS-SOIR cu aceeaşi dată, se întreabă ducă convor
birile dela Belgrad vor însemna o nouă etapă în organi
zarea Europei Centrale.

,.E încă prea de vreme, desigur, pentru a vorbi de alt
ceva, decât de un tur de orizont foarte larg. Miniştrii Mi
cei înţelegeri au obiceiul de a se întâlni adesea pentru
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buna coheziune a acestei entităţi diplomatice care, dela 
sfârşitul ultimului război, constitue în centrul Europei 
un „atout" atât de serios pentru pace.

,,D. Hodza ar fi venit acolo, să aducă un oarecare nu
măr de propuneri foarte precise. D. Beneş a lucrat de 
câteva săptămâni la elaborarea unui plan şi aceasta nu —- 
fără a fi referit Angliei şi Franţei unde, se spune, ar fi 
întâlnit o primire favorabilă.

„Deoarece planul pactului dunărean general la reali
zarea căruia lucrează cancelariile de 10 ani, n ’a putut 
încă izbuti, oamenii de Stat cehoslovaci ar considera în 
ceea ce îi priveşte că nu trebue totuşi amânată mai mult 
joncţiunea celor două sisteme economice: Italia-Austria- 
Ungaria şi Iugoslavia-Cehoslovacia-România.

„La acest prim plan s ’ar suprapune, în ideia d-lor Be
neş şi Hodza, un proiect politic de organizarea dunăreană, 
în care securitatea, colectivă în cadrul genevez, şi-ar găsi 
locul său, cu participarea Franţei şi a Angliei.

„Dar bine înţeles, Mica înţelegere, ale cărei actuale 
preocupări în privinţa Austriei şi a unei reveniri even
tuale a Habsburgilor în această ţară, ar avea alegerea 
momentului în care această iniţiativă, după dânsa, ar 
avea cei mai mulţi sorţi de izbândă".

AGENTE ECONOMIQUE ET FINANClERE din 24 
Februarie a publicat un articol în legătură cu întrevede
rile -dintre d-nii Stoiadinovici şi Hodza, în care scrie în
tre altele:

„Cei doi prim-miniştri au dat formă definitivă noului 
proiect dunărean, conceput cu prilejul ultimelor întreve
deri diplomatice dela Paris.

„Acest proiect este chemat să reorganizeze regiunile 
dunărene. El se inspiră nu numai din necesităţi econo
mice, dar şi din nevoia de a. asigura asistenţa mutuală, 
singura care creiază atmosfera de securitate indispensa
bilă desvoltării schimburilor între ţările Micei înţelegeri.

„Ideia interesantă care reiese din noul efort constructiv 
este că de data aceasta se va cere colaborarea tuturor ţă
rilor din Europa Centrală, interesate în reorganizarea 
acestei părţi a continentului".

Terminând acest articol, autorul spune că trebueşte 
considerată ca o fericită împrejurare faptul că cei doi 
prim-miniştri: Hodza şi Ştoiadinovici, conduc în acelaşi 
timp şi politica externă a ţărilor lor. „Cei doi prim-mi
niştri şi-au unit sforţările şi energia lor pentru izbânda 
unei idei căreia nu i se poate nega nici curajul şi nici sin
ceritatea* ‘ .

In JOURNAL DES DEBATS din 25 Februarie, d. 
Albert Mousset crede că e greu să învedereze în momen- 
tul de faţă o organizare satisfăcătoare a schimburilor in
ter danubiene.

„Această organizare nu poate fi concepută fără Ger
mania şi Italia. Circumstanţele sunit deci defavorabile 
unei soluţionări raţionale şi durabile a problemei dună
rene, considerată în ansamblul ei.

„Pentru moment, conchide d. Mousset, Statele din ba
zinul dunărean sunt sortite să nu facă o operă utilă de
cât dacă îşi mărginesc ambiţiunile lor la rezultate foarte 
limitate, a căror punere la punct ar fi urmărită exclu
siv între ele şi cu minimum de pompă".

Pertinax în ECHO DE PARIS cu aceeaşi dată scrie:
„D. Hodza va obţine desigur aderarea guvernului' jw- 

goslav la propunerile sale care au fost: aprobate în prin
cipiu de România. Acordul se va realiza în ce priveşte 
Statele Micei înţelegerii.

„Care va fi însă atitudinea Ungariei, Italiei, Germa
niei şi în ultimul rând a Austriei, direct interesată?

„Ceea ce se face fără de Germania, se face contra ei, 
serie la 19 Februarie DEUTSCHE D1PLOMATISCH 
UXD POL1TISCHE COREESPOXDEXZ.

„In definitiv aparţine Austriei de a se hotărî într’un 
sens sau într’a’ltul. Nu este vorba de a. exercita o pre
siune asupra nimănui. Dar guvernul din Viena ar tre
bui să-şi dea seama că termenii problemei s ’au modifi
cat în ultimul timp".

Presa engleză.

TIMES din 21 Februarie publică un articol de fond  
sub titlul „Inima E<uropei“ , în care analizează situaţia 
din Europa Centrală, cu perspectivele pe care le are, 
în urma convorbirilor recente dela Paris şi Londra, pre
cum şi cele deschise de călătoria d-lui Hodza la Bel
grad.

Ziarul consideră că obstacolul cel mai mare la coope
rarea Austriei cu Mica Înţelegere, este chestia habsbur- 
gică, şi adaugă:

„Restaurarea Habsburgilor ar supăra totodată şi Ger
mania, iar în urma călătoriei ministrului de externe aus
triac la Florenţa, Jugoslavia â pierdut orice urmă de 
încredere în Austria" <

TIMES este de părere că Mica înţelegere se întreabă 
acum, care-i contribuţia marilor puteri pentru păstra
rea independenţei Austriei.

MORN1NG POST din 22 Februarie este informat în
tr ’o corespondenţă din Praga că scopul vizitei d-lui 
Hodza la Belgrad este să susţic planul său pentru o coo
perare cât mai strânsă între cele trei State ale Micii în 
ţelegeri cu Austria.

„Insă, opinia care prinde rădăcini în cercurile ami
cale d-lui Hodza, este că sorţii săi de isbutire sunt mult 
mai puţini acumi de cât erau săptămâna trecută din 
cauza convingerii care creşte, că fără colaborarea Ger
maniei planul d-sale nu este practic.

„In tot cazul, adaugă ziarul, prima grije a d-lui Hodza 
va fi sa asigure guvernul iugoslav că o restaurare a 
Habsburgilor este şi pentru Cehoslovacia un „casus 
belii", ca şi pentru Jugoslavia".

ECONOMIST din 22 Februarie publică un articol 
primit din Budapesta sub titlul: „Diplomaţia, şi pro
blema dunăreană“  în care scrie următoarele:

„Activitatea diplomatică din ‘ diverse capitale euro
pene pentru soluţionarea problemei dunărene este ur
mărită aci cu un viu interes, dar opinia publică se cam 
îndoeşte de rezultat. Se crede că în afară de diferendul 
italo-abisinian, orice aliniere a marilor puteri trebue mai 
întâiu să se cristalizeze pentru a putea avea rezultate 
practice în basinul dunărean. Ungaria este gata să ia în 
consideraţie orice propunere practică care ţinteşte la 
reorganizarea politică a basmului Dunării în sensul de 
a procura posibilităţi pentru o evoluţie paşnică, de a 
apăra drepturile minorităţilor ungare, ne mai impunând 
Ungariei noi obligaţii peste acelea pe care le are prin tra
tatele de pace existente".

OBSERVER din 23 Februarie, ocupându-se apoi de 
vizita d-lui Hodza la Belgrad, constată că ea a stârnit 
multe comentarii în presa germană.

„Planul d-sale pentru reorganizarea economică a Sta
telor din basinul dunărean, a fost atacat cu multă amă
răciune, deoarece el este considerat ca o încercare anti- 
germană de a rezolvi problemele complicate din basmul 
dunărean, fără participarea Germaniei.

„Planurile d-lui Hodza —  care e considerat în Ger
mania ca un Barthou slav —  sunt condamnate să eşueze,
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după părerea presei germane, deoarece Statele balcanice, 
vor fi separate în cazul când acest plan s ’ar realiza, de 
cel mai bun client al lor, care este Germania".

Revista NEW EXGLISH W EEKLY din 20 Februa
rie publică un articol documentat despre „Problema 
Dunăreană11, sub semnătura comandorului Elwell-Sut- 
ton. Articolul se referă la lucrarea d-lui dr. Evans „,That 
Blue Danube“ . El subliniază, mai întâiu, necesitatea ui
mitoare a propagandei maghiare pentru revizuire. Re
levă după aceea raporturile anormale care domneau 
înainte de războiu între diferitele naţionalităţi subju
gate şi foştii lor stăpănitori.

In esenţă, susţine teoria d-lui Evans, ale cărui obsei'- 
vaţii le completează, iar ca încheiere, scrie:

,,D. Evans, îşi încheie folositoarea sa lucrare, cu în
trebarea : Se va uni oare Ungaria cu Germania hilteristă, 
pentru un nou „Drang nach osten" ? Răspunsul la 
această întrebare, este că clausele tratatelor de pace au 
fost sănătos concepute şi trebuesc menţinute prin efortul 
colectiv al tuturor ţărilor, care doresc cu adevărat pacea. 
In sprijinul stabilităţii pot fi făcute anumite întocmiri 
economice, care să uşureze schimbul natural dintre aceste 
popoare. Intre timp, lumea diplomatică, îngrijorată că 
Italia să nu ajungă ,,o trestie frântă de vânt", caută cu 
îngrijorare noi garanţii pentru independenţa Austriei".

Presa austriacă.

NEUE FRE1E PRESSE din 22 Februarie scrie între 
altele, în cadrul unei corespondenţe din Fraga:

„In ce priveşte conţinutul convorbirilor pe care le va 
avea d. Ilodza la Belgrad, cercurile din Praga au devenit 
foarte rezervate. Se declară că este vorba ca d. Hodza 
să explice personal la Belgrad programul său de politică 
externă, ale cărui linii fundamentale sunt aceleaşi care 
în timpul erei d-lui Beneş au determinat conducerea po
liticii externe a Cehoslovaciei. Lucrul acesta înseamnă 
cultivarea amănunţită a politicii de înţelegere şi inten
sificarea raporturilor tradiţionale ale Cehoslovaciei cu 
Belgradul şi Bucureştiul şi o manifestare accentuată de 
Comun acord în ce priveşte ţintele în politica externă.

„In convorbirile pe care le-a avut d. Ilodza la Paris 
cu Regele Carol al României şi cu d. Titulescu, a reieşit 
clar acest acord. El există în toate chestiunile de politică 
externă şi face de prisos o vizită separată a d-lui Ilodza 
la Bucureşti. *

„In ce priveşte Iugoslavia, guvernul din Praga crede 
că se va putea ajunge la realizarea unui acord cu pri
vire la un program provizoriu de cooperare economică 
şi cu Austria, cu atât mai mult cu cât toţi participanţii 
îşi dau seama că nu se poate crea un program politic 
înainte de soluţionarea tensiunilor internaţionale cu Ita
lia, provocate de războiul abisinian, program care să pro
mită realizarea unei reglementări durabile şi satisfăcă
toare a organizării central-europene.

„Tendinţa actuală a d-lui Hodza este să lucreze în prea
labil în vederea acestei ţinte şi printr’o intensificare a 
posibilităţilor economice existente, să destindă atmosfera 
din Basinul Dunării şi să pregătească apropierea ţărilor 
dunărene' ‘ .

NEUE WIENER TAGBLATT, cu data de 25 Februa
rie, ocupându-se de vizita d-lui Hodza la Belgrad, con
stată că în urma intervenţiei personale a d-lui Hodza, 
rezervele făcute de Jugoslavia au diminuat.

„Rezultatul călătoriei d-lui Hodza la Belgrad este ur
mătorul: Munca poate continua", adaugă ziarul austriac.

Cu data de 25 Februarie, XEUES WIENER JOUR- 
NAL publică un articol, semnat de contele Artor Ndlzer

Hoditz, în care accentuiază că, Mica înţelegere nu trebue 
să se teamă de o restaurare a Habsburgilor. „Ea nu s ’ar 
produce în formea ei veche, ci ar apăra tot ce vrea să 
menţină şi să apere şi Mica înţelegere", conchide autorul.

Presa maghiară.

Ziarul PESTER LLOYD din 22 Februarie afirmă 
într’o corespondenţă din Belgrad că rezultatul final al 
convorbirilor d-lui Hodza este privit cu pesimism la Bel
grad,

PESTER LLOYD din 24 Februarie constată că este 
destul de greu de a ajunge la o formulă clară, în ce 
priveşte rezultatul convorbirilor d-lui Hodza l(i Bel
grad,

„Din comunicatul final, s ’ar putea conchide, că nu 
există un plan terminat, dar că el este în pregătire", 
adaugă, oficiosul maghiar.

Cu data de 25 Februarie, acelaşi ziar, publică un ar
ticol în care se ocupă de reapropierea economică a Sta
telor dunărene.

„O reapropiere, scrie ziarul, este posibilă numai pas 
cu pas şi cu nutri jertfe din partea tuturor".

Presa turcă.

LA RePUBLIQUE (Istambul) din 20 Februarie pu
blică sub titlul: „Partea invizibilă a chestiunii1 ‘ , un ar
ticol de fond în chestiunea restaurării Habsburgilor din 
care redăm următoarele:

„Ceea ce sare în ochi, este dârza, împotrivire pe care 
această întreprindere, o întâlneşte din partea Micii În
ţelegeri. Dar oare Franţa, se opune acestei restaurări? 
Pare că Parisul p e n t r u  a se asocia la punctul de vedere 
al aliaţilor săi, a adoptat o atitudine conformă cu a 
Mieii înţelegeri şi se strădueişta din toate puterile să dea 
sfaturi ca lucrurile să nu fie precipitate.

„In ceea ce priveşte Anglia, eia consideră această ches
tiune ea o chesitie internă austriacă şi evită să intervie 
prea profund. Nu ştiu, exact-, ce crede Roma despre a- 
eeastă restaurare a, Habsburgilor la Viena. E foarte po
sibil ca ea să fie contrarie acestei idei, căci restaurarea 
poate îngrijora Italia tot atât de mult ca şi Statele Micii 
înţelegeri. Motivul ar fi că acest -eveniment poate favo
riza acolo, în mod treptat, spiritul, revizionist care ar 
tinde să ceară modificarea tratatelor. Ştim că o pa-rte a- 
preeiabilă a teritoriilor Austro-Ungare a căzut în lotul 
îtaliei, după desmembraraa. Imperiului habsburgic.

„In ceda ce priveşte Statele Mieii înţelegeri, o atare 
tendinţă revizionistă care ar urm-a restaurării, constitue 
pentru ele o chestiune de vieaţă şi de moarte. Toate a- 
cestea constituesc partea vizibilă a problemei. Dar mai 
e o latură, tot atât de importantă, la care nimeni nu dă 
atenţie şi de care aproape nu se vorbeşte

„E chestia de a se şti ce va spune Germania în pri
vinţa acestei întreprinderi. Germania actuală, care con
sideră Austria ca o porţiune din propria ei entitate, Ger
mania naţional socialistă a d-lui Hitler, cum va primi 
ea reînvierea, la Viena, a Imperiului Austro-German ?

„Va considera ea reîntronarea Habsburgilor ca favo
rabilă sau nu intereselor sale?

„Act,uaInie,mt-e Germania nu par-e a se interesa de pro
blema austriacă. In fapt restaurarea imperiului va trece 
ca drept o provocare la adresa Reichului?

„Nimeni nu ştie exact, şi tocmai acest lucru constitue 
latura indivizibilă, dar importantă a chestiunii".
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ISTANBUL din 21 Februarie, examinând problema 
Europei Centrale, în lumina recentelor convorbiri dela 
Paris, scrie:

„Urmând precedentele convorbiri dela Paris, conver- 
saţiunea. dintre d-niii Hodza şi Flandin, au avut ea scop 
mai ales problema securităţii. Ca şi pentru Franţa, acea
stă problemă, este o chestie de viaţă şi de moarte.

„Dar în special situaţia Europei Centrale şi mai ales 
chestiunea A'ustriei a constituit fondul convorbirilor.

,,Pe. planul politic, un rezultat substanţial pare a fi 
fost obţinut.

„Din asigurările date d-lui Hodza de către concela.ru! 
Austriei şi acelea date d-lui Flandin de către principele 
Starhemberg-, ideea unei restaurări a Habsburgilor pare 
a fi înlăturată pentru moment.

„In ceea ce priveşte garanţiile Statului teritorial, nu

s’au putut schimbai decât idei. Garanţii mai sigure sunt 
acelea nrlitare. Acestea fusese schiţate, acum un an, la 
Roma de către d-nii Laval şi Mussolini. Aventura etio- 
p’ană a întrerupt totul.

„Pe de altă parte, cele trei puteri ale Micii înţelegeri, 
nu par decise să se angajeze singure.

„A  pune bazele unui statut economic al Europei Cen
trale, de care ar beneficia în special Austria, este o operă 
de lungă durată.

„Până atunci d. Hodza speră să încheie. în curând, 
cu d. Schuschnigg, un tratat de comerţ austro-celioslovac, 
avantajos pentru ambele ţării.

„Dar orice soluţie, oricare ar fi ea, politică sau eco
nomică, cere, pentru a fi eficace o apreciere între Sta
tele Micii înţelegeri, pe de oparte, Austria, Ungaria şi 
Italia pe de alta".

ÎNTREVEDEREA SUVICH-BERGER W ALDENEGG

Presa franceză.

L ’INTRAXSIGEAiNT din 20 Februarie, ocupându-se 
de convorbirile dela Florenţa dintre d-nii Suvich, subse
cretarul de Stat al Ministerului de Afaceri Străine al Ita
liei şi d. Berger Waldcncgg, ministrul de externe al Aus
triei, scrie:

„Italia nu înţelege să demisioneze din Europa. Ea 
voieşte să probeze că, cu toate obligaţiile pe care i le im
pun campania sa din Africa, ea este mereu în stare să 
facă faţă angajamentelor pe care le-a luat.

„Or, cu ocaz'a recentelor convorbiri dela Paris, Aus
tria, care, cu Italia şi cu Ungaria, este semnatara proto
colului dela Roma, păruse dispusă să intre într’un sistem 
dunărean în care*influenţa italiană s ’ar angaja cu aceea 
a Micii înţelegeri, care ar deveni şi ea garantă a inde
pendenţei austriace.

„Dar, deoarece Mica înţelegere se sprijină pe Franţa, 
Italia, care nu voeşte să fie acuzată că ar fi slăbit ve
ghea pe Brenner, este adusă să considere că actuala orien
tare a politicii franceze devalorizează, într’o oarecare mă
sură, acordul franco-italian, încheiat de către d-nii La
val şi Mussolini la începutul anului 1935.

„In urma acestui acord, Italia s ’a îndepărtat de Berlin 
pe.utru a se apropia de Paris. Ea pare azi a-şi schimba, 
din. nou atitudinea. Noile relaţiuni amicale pe care pare 
a voi să le reia cu Reichul, ar determina, evident, să nu 
ne înşelăm singuri, o răcire a relaţiilor franco-italiene.

„Mandatarul d-lui Mussolini va avea desigur ocazia să 
prevină pe reprezentantul austriac că dacă guvernul dela 
Viena s ’ar angaja prea adânc cu Mica înţelegere, Italia 
va fi nevoită să se sprijine pe Reich.

„Toate naţiunile pacifice, conchide L ’INTRANSI- 
GEANT, s ’au străduit, până acum, să evite crearea de 
blocuri rivale în Europa.

„D. Mussolini ne-a dat, în mod Suficient, probe de sim
ţul său realist, pentru ca să fim convinşi că el nu se va 
angaja atât de uşuratec, cu toată nemulţumirea sa, în con
tra politicii geneve® pe o cale aventuroasă".

In numărul cu aceeaşi dată, JOURNAL DES DE- 
BAT-S, după ce subliniază întrevederea pe care d. Suvich 
a avut-o cu ambasadorul Germaniei la Borna, arată ca 
ameliorarea raporturilor italo-germane nu modifică de 
loc atitudinea Italiei în chestiunea independenţei aus
triace. ‘

Ocupându-se apoi de convorbirea dela Florenţa dintre 
subsecretarul de Stat italian şi d. Berger W&ldenegg, mi
nistrul de afaceri străine al Austriei, JOURNAL DES 
DEBATS adaugă:

„Astă/.', la Florenţa, d. Suvich şi d. Berger Waldenegg, 
scrie ziarul, vor trece în reviată evenimentele în curs şi 
subsecretarul de Stat italian va arăta ministrului aus
triac pericolul unei soluţiuni dunărene, ţinând-o însă în 
curent de semnificarea raporturilor ameliorate dintre 
Italia şi Germania şi de repercusiunea lor asupra inde
pendenţei austriace".

Presa germană.

BERLIXER TAGEBLATT din 20 Februarie, într’un 
articol întitulat: ,,Suvich Id Berger-Waldenegg“ , semnat 
de Peter Scheffel, redactorul diplomatic al ziarului, după 
ce recapitulează relaţiile politice şi economice dintre Ita
lia şi Austria din ultimii doi ani, scrie:

„Dacă d. Suvich s ’a întâlnit la Florenţa cu d. Berger- 
Waldenegg, ca să uitărească bilateral, protocolul tripartit, 
aceasta se datoreşte, fără îndoială, situaţiei complicate, 
care s ’a creeat în ultimele săptămâni Austriei. Primul- 
ministru şi ministrul de externe cehoslovac Hodza a vor
bit de curând, precum se ştie, de introducerea Austriei 
în Mica înţelegere, întocmai cum protocolul tripartit tur
bura să lege Austria de Italia, adică economiceşte şi poli
ticeşte. Prin aceasta s ’a născut întrebarea: cum va putea 
Italia să continue a-şi juca rolul pe temeiul protocolului 
tripartit ? Şi această întrebare a făcut, de sigur, obiectul 
întrevederii dela Florenţa.

„Fără să existe până acum ştiri oficiale, totuşi putem 
-afirma că această întrebare n ’a găsit la Florenţa un răs
puns îndestulător.

„Austria e azi o mireasă cu doi gineri, ajunsă în pra
gul altarului.

„Această situaţie a stârnit în Franţa multă îngrijorare,
care creşte.

„E o greşeală, însă. să se creadă că Italia ar fi parali
zată complet, din cauza sforţărilor şi preocupărilor ei 
africane, în continuarea acţiunii sale politice în Europa. 
De altfel Ducele a şi ţinut, prin cunoscuta sa manevră 
dela Brenner şi prin mobilizarea parţială a forţelor mi
litare pe teritoriul italian, să manifeste vădit voinţa sa 
de-a urmări deaproape problemele politice europene.
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..Propaganda engleză şi politica engleză a căutat cu 
hotărâre să infiltreze Europei credinţa că Italia ar fi azi 
aproape imobilizată în Europa.

..întrevederea Suvich-Waldenegg e. după părerea noas
tră. primul pas pentru înlăturarea acestei credinţe. Dar 
ce mai urmăreşte Italia prin întrevederea dela Florenţa ? 
Din cele câte se ştiu dela Florenţa nu se poate conchide1 
că vrea să oprească Austria în orice caz dela participarea 
la planul lui Ilodza. Cel mult se poate spune că Italia 
ar fi determinată să intre în cercul preocupărilor, care 
s ’au desprins din recentele conversaţii diplomatico-poli- 
tice dela Paris, preocupări sprijinite de altfel şi de Sta- 
lin. Fireşte, nu fără să ceară niciun preţ. Preţul acesta 
nu este încă cunoscut. Anglia nu îl va plăti însă pe1 
seama Abisiniei şi Ligii Naţiunilor. Dar ce complicaţii şi 
situaţii încurcate s ’ar crea prin aceste noi frământări nu 
numai pentru Austria, dar cliiar şi pentru Italia şi 
Franţa!

..Planul Ilodza ar împinge însă Italia într’o izolare şi 
mai mare. fiindcă, orice s ’ar spune. Austria a fost întot
deauna ţara care a legat Italia de Franţa şi Anglia.

„Dar ca Italia să se înţeleagă cu Mica înţelegere, pe 
deasupra Austriei, socotim ca. lucrul cel mai probabil, 
mai ales că acum Italia nu mai e aşa de geloasă, privi
toare la ocrotita sa de până acum: Austria.

„Multe priviri se îndreaptă însă acum, — după conver
saţiile dela Paris şi după călătoriile şi declaraţiile d-lui 
Ilodza dealungul capitalelor europene — spre-Germania. 
Este însă exclus. —  precum afirmă o agenţie de presă 
americană, —  să se creadă că Austria ar putea fi acum 
obiectul unei ,.alianţe“  îndre Italia, şi Germania. Punctul 
de vedere german în această privinţă e aşa de simplu, 
încât nu poate fi privit ca obiect de negociaţiuni. Insă, 
desigur, sunt alte lucruri, asupra cărora interesele ger
mane şi italiene converg. Anume, lucruri de politică con
structivă. Dacă aceste obiecte se vor negocia acum, nu 
ştim. Le pomenim numai în perspectiva pustiului des- 
iănţuit de ..politica colectivă" cu numeroasele ei pacte 
preventive în neant. Aceste pacte stăpânesc complet, fi
reşte, câmpul diplomatic, dar nu, însă, realităţile, care 
hotărăsc problemele adevărate, serioase ale Europei", în
cheie ziaristul.

BERLTNER BORSEN ZEITUNG din 22 Februarie, 
comentând rezultatul întrevederii Suvich-Waldenegg dela 
Florenţa, scrie:

„Guvernul italian a arătat un deosebit interes pentru 
o limpezire a situaţiei şi relaţiilor austro-ungare, scopul 
final fiind restabilirea protocolului dela Roma pe vechea 
linie de acţiune politică: Roma-Viena-Budapesta, cu apă
rarea şi a intereselor economice respective.

„La Budapesta, însă, cu toată propaganda presei filo- 
austriace. întovărăşirea din nou cu Austria e privită fără 
simpatie, am putea spune chiar cu împotrivire".

Presa elveţiană.

Ziarul NEUE ZURiIClIER ZEITUNG din 19 Februa
rie publică o corespondenţă din Viena, relativ la vizita 
d-lui Berger-Waldenegg la Florenţa. Intre altele scrie:

„Opinia publică a Austriei a aflat abia astăzi după 
amiază că vizita d-lui BergerAYaldenegg în Italia nu este 
o călătorie de plăcere.

„După ce d. Flandin a informat pe d. Cerruti despre 
conţinutul negocierilor cu d-nii Starhemberg şi Ilodza, 
Italia s ’a simţit nevoită să creeze o luare de contact di
rectă cu Austria, în sensul protocolului dela Roma, pen

tru menţinerea acordului deplin a politicii externe a Aus
triei cu Italia şi Ungaria. Pare că la Roma se pune oare
care preţ pe o vizită a d-lor Schuschnigg şi Starhemberg, 
opunându-se astfel o desminţire practică combinaţiunilor 
unei apropieri a Austriei de Mica înţelegere.

„După ce cabinetul Goemboes a formulat cele patru 
puncte, în urma cărora ar fi dispus la negocieri cu pri
vire la un acord cu ţările Micii înţelegeri, guvernul aus- 
tr:ac este forţat la o retragere diplomatică. Cauza mai 
profundă o formează indispoziţia cabinetului Sehuschnigg- 
Starhemberg în ce priveşte atitudinea rigidă a Micii în 
ţelegeri "n chestiunea habsburgică. Drept cauză directă 
se invoacă însă diferite declaraţiuni ale d-lui Hodza, fă
cute presei pariziene.

. Austria este dispusă să încheie cu Cehoslovacia în lo
cul pactului de arbitraj un pact de amiciţie; dar un 
•pact de asistenţă cu Statele Micii înţelegeri întâmpină 
obstacole insurmontabile".

Presa engleză

In numărul din 20 Februarie, DAILY HERALD se 
ocupă de întrevederea pe care an avut-o la Florenţa d-nii 
Suvich, subsecretarul de Stat al ministerului de afaceri 
străine al Italiei şi Berger Waldenegg, ministrul de ex
terne al Austriei.

„Italia —  scrie ziarul —  pare că a reuşit să stânje
nească realizarea planurilor Franţei pentru o antantă 
dunăreană".

Ziarul englez deduce aceasta, din comunicatul publicat 
în urma întrevederii dela Florenţa, între d, Suvici şi 
ministrul de externe al Austriei, în care s’a accentuat 
atât dorinţa Italiei, cât şi a Austriei de a urma o politică 
în spiritul agrementuliti italo-austro-ungar din Martie 
1934.

„Acest lucru cât şi negocierea unui agrement corner 
cial înseamnă —  adaugă ziarul —  că Austria continuă 
a fi politiceşte şi economiceşte dependentă de Italia".

Presa austriacă.

NEUES WIENER JOURNAL, cu datat de 20 Ianua
rie, publică o corespondenţă din Roma, în care arată că 
întrevederea d-lui Berger-Waldenegg cu d. Suvich a în
vederat clar că amiciţia italo-austriacă n ’a suferit nicio 
slăbire.'

Presa jugoslavă.

POLITICA din 21 Februarie publică, sub titlul „în 
trevederea dela Floitn.ţa“ , o corespondenţă din Roma 
în care relevă că în timpul întrevederii dintre d. Ber
ger-Waldenegg şi reprezentantul Italiei, Suvich, s’a luat 
în discuţie situaţia generală europeană şi în special ra
porturile dintre Italia şi Austria, precum şi raporturile 
cu celelalte state ale Europei dunărene, cu care ocazie 
s’a putui constata o deplină identitate de păreri şi in
terese.

Acelaşi ziar publică o corespondenţă specială din 
Viena, în care, ocupăndu-se de vizita cl-lui Berger Wal
denegg, la Roma, relevă că: „această vizită nu trebue să 
fie socotită ca ceva senzaţional, dat fiind faptul că Au
stria, care împreună cu Italia, formează cunoscutul 
„triunghiu" dela Roma, trebuia să pună Italia la cu
rent cu proiectul de lărgire al acestui triunghiu, prin
tr’o nouă grupare, din eare ar faee parte şi Mica în
ţelegere' ‘ .
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DECLARAŢIILE D LUI EDEN

Presa franceză.

Ziarele franceze din 25 Februarie se ocupă de discur
sul ţinut în Camera Comunelor de d. Eden, subliniind 
rezerva care se desprinde din declaraţiile ministrului de
afaceri străine al Marei Britanii.

„Acei care se aşteptau, în legătură cu sancţiunile, la 
declaraţii senzaţionale, au fost deziluzionaţi, scrie PETIT 
PARISIEX. In chestiunea sancţiunilor petrolifere şi a 
condiţiunilor soluţionării eventuale a conflictului abisi- 
nian, d. Eden s ’a menţinut, cu o prudenţă studiată, pe 
terenul principiilor, dând de asemenea dovadă de re
zervă în chestiunea reformei eventuale a Societăţii Na
ţiunilor, precum şi în aceea a redistribuirii materiilor 
prime. Partea cea mai fermă a discursului a fost aceea 
în care a tratat reînarmarea Marei Britanii” .

LE MATTX scrie: „Discursul a decepţionat profund pe 
sancţionişti. Concluziile nu au avut caracterul nelinişti
tor pe care îl recomandau cercurile ultransancţioniste bri
tanice. Dimpotrivă, luând conducerea Foreign-Office-ului, 
d. Eden şi-a însuşit 1111 simţ al realităţilor pe care intran
sigenţa sa dela Geneva nu-1 lăsa să se întrevadă” .

Ziarul L ’OEUVRE e de părere, sub semnătura d-mi 
Tabouis, că discursul d-lui Eden nu a fost al unui om ho
tărît. „El a făcut mai de grabă impresia că, dacă guver
nul britanic ai’ avea posibilitatea să amâne noile sanc
ţiuni şi reuniunea din Geneva, după 48 ore de deliberare, 
ar folosi orice prilej.

„In general se crede că d. Eden nu va urmări la Ge
neva decât votarea, în unanimitate, de către comitetul de 
18, a nui avertisment sever faţă de Italia” .

In ziarul ECIIO DE PARIS, d. Pertinax constată: 
„Discursul constitue un fericit contrast cu argumentele 
din toamnă ale lui sir Samuel Iloare: pe atunci răspun
derea pentru succesul sau falimentul sistemului colectiv 
era aruncată asupra Franţei. Azi d. Eden declară făţiş 
că soarta marei experienţe de pacificare depinde, într’o 
mare măsură, de atitudinea Angliei. Ce reformă radicală, 
ce ruptură cu trecutul! Am repetat-o adesea: Societatea 
Naţiunilor nu poate reuşi decât dacă este. stimulată de 
Londra şi Paris, ambele State fiind legate prin obligaţia 
de asistenţă mutuală şi având în jurul lor popoare care 
vor să salveze pacea. Este cu putinţă ea în curând ches
tiunea zonei demilitarizate să pună ambele ţări la încer
care' ‘ .

Presa germană.

Oficiosul VOELKISCHER BEOBACHTER din 25 
Februarie comentează cu desamăgire discursul d-lui 
Eden.

Ziarul constată pe de opart că politica în cadrul colec
tivităţii, proclamată de guvernul britanic, cuprinde în 
sine primejdii din pricina prezenţei Uniunii Sovietelor în 
Societatea N a ţi u nilor.

..Din aceeaşi pricină, declaraţiile d-lui Eden, relative la 
primejdia „unei politici de încercuire” , 1111 au altă valoare 
decât a unei formule care nu angajează la nimic.

„Discursul d-lui Eden ai demonstrat în fond că toată si
tuaţia internaţională este încărcată şi nesigură şi că sin
gurul element lămurit est? voinţa de consolidare a pro
priei puteri. Această voinţă a fost prezentată prin for
mule diplomatice amabile şi eu grijă pentru salvarea lu- 
m?i. Ceea ce este cert, cu toate formulele, este că Anglia 
se reînarmează” .

BERLIXER TAGBLATT din 25 Fbruarie constată că 
cuvintele d-lui Eden, foarte idealiste, suni contrazise de 
afirmaţia ministrului de afaceri străine, după care An
glia va încheia acorduri izolate. Contradicţia înregistrată 
în acelaşi discurs este semnificativă. Ziarul relevă că acor
durile izolate nu pot fi decât convenţii militare care vo>' 
exercita astfel o influenţă defavorabilă menţinerii păcii, 
în Europa.

„După părerea noastră, Anglia s ’a angajat pe o cale 
greşită, căci nimeni nu va putea garanta că aceste instru
mente, menite să asigure pacea colectivă, şi să prevină un 
războiu, nu vor putea fi puse într’o bună zi în serviciul 
altor interese” .

Presa engleză.

Ziarele guvernamentale din 25 Februarie îşi exprimă 
satisfacţia pentru pasajul din discursul d-lui Eden, 
privitor la interdicţia exportului de petrol.

Pentru presa ele extrema dreaptă, modul în care mi- 
mistrul de externe a vorbit despre programul de neînar- 
’mări, constitue o compensaţie faţă de continuarea poli
ticii, în legătură cu conflictul italo-abisinian.

Dimpotrivă, presa din stânga se arată nemulţumită de 
această parte a discursului.

MAXCHESTER GUARDIAN şi DAILY HERALD 
critică discursul ministrului de externe, pe eare-l con
sideră ca un semn al continuării politicii de amânări.

NEWS CHRONICLE crede că la Geneva se va ur
mări, fără slăbiciune, aplicarea principiilor afirmate din 
nou de d. Eden.
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RAPORTURILE ITALO-GERMANE

Presa franceză.
L ’ORDRE din 20 Februarie, sub titlul: „Un joc peri- 

culos“ , ocupându-se de apropierea care se încearcă a se 
realiza între Italia şi Germania, scrie că totuşi Italia ră
mâne credincioasă atitudinei sale constante faţă de 
Austria.

..Trebue să observăm, scrie ziarul, că ameliorarea ce 
se constată în raporturile italo-germane nu modifică po
ziţia Italiei faţă de independenţa Austriei.

„Orice soluţie a problemei dunărene care ar implica 
o participare a Rusiei Sovietice, fie direct, fie indirect, 
prin intermediul unei garanţii a Societăţii Naţiunilor, 
ar fi privită cu neîncredere Ia Roma. Putem crede că, la 
Florenţa, d. Fulvio Suvich şi d. Benger-AYaldenegg au 
trecut în revistă aceste diverse chestiuni şi că, în special, 
subsecretarul de ^tat italian a arătat ministrului austriac 
pericolul unei soluţii dunărene sub auspiciile Moscovei, 
punându-1 în acelaşi timp în curent pe acesta cu semni
ficaţia raporturilor ameliorate dintre Italia şi Germania 
şi cu repercusiunea sau nerepercusiunea lor asupra in
dependenţei austriace".

LA R fiPUBLIQUE din 22 Februarie, ocupându-se de 
conversaţiile italo-germane, scrie:

„Alai mult decât schiţarea unei constelaţii diplomatice 
serioase, este verosimil apropierea italo-germană este un 
epizod al unei partide de poker care se joacă de câteva 
luni în Europa. Dela începutul conflictului italo-etio
pian. guvernele încearcă să se înşele unele pe altele cât 
mai mult.

„In acest moment, Berlinul şi Moscova încearcă iar o 
manevră cu concursul Poloniei. Germania voieşte să in
timideze Franţa şi Anglia pentru a obţine colonii sau re- 
militarizarea malului stâng al Rinului. Italia voieşte să 
intimideze Geneva pentru a obţine în mod oficial liber
tatea sa de acţiune în Etiopia. Ar fi absurd dacă n ’am 
da atenţie apropierii dintre Roma şi Berlin. Dar ar fi 
iar absurd dacă am pierde capul sau dacă ne-am asvârli 
la picioarele d-lui Mussolini sau a d-lui Hitler pentru 
a-i împediea de a se arunca unul în braţele celuilalt. In 
realitate, cartea de joc a Germaniei nu e mai sigură pen
tru Italia decât cartea italiană şi cartea poloneză pentru 
Reich. Dacă Franţa, Anglia, Rusia şi Alica înţelegere 
ştiu să rămână unite, ele sunt de talia pentru a rămâne 
stăpâne pe joc.

,,Ar face rău dacă ar uita acest lucru".

LE AIAT1N scrie in legătură cu întrevederea dintre 
d-nii Mussolini şi von Hassel:

„Dacă apropierea iminentă între cele două dictaturi 
părea indiscutabilă, în ultimul timp. actualmente situa
ţia s ’a schimbat.

„întrevederile dintre d. von Hassel şi cancelarul Hit
ler au avut efecte interesante asupra relaţiilor dintre 
Berlin şi Roma. Se poate afirma că Roma şi Berlinul au 
fost nevoite să constate inoportunitatea actuală a unor 
măsuri comune.

„Constatarea aceasta ar fi o urmare a schimbului de 
vederi provocat prin cererea de informaţii a d-lui Hitler. 
cu privire nu atât la aspectul politic al relaţiilor comune, 
ci la intenţiunile comerciale şi la anumite chestiuni mili
tare pe care Roma le-ar avea în vedere. Roma s a 'văzut

nevoită să dea un răspuns dilatoriu cu privire la urmă
rile sancţiunilor şi la condiţiile impuse de campania din 
Africa.

„Situaţia aceasta ar fi obligat pe interlocutor să amâne 
pentru mai târziu sforţarea în vederea apropierii dintre 
cele două ţări, deşi cordialele schimburi de vederi re
cente au creiat o atmosferă amicală.

„Chestiunea raporturilor italo-germane rămâne însă, 
cu tot acest eşec parţial, pe primul plan al preocupări
lor italiene".

LE JOURNAL din 22 Februarie. într’un articol inti
tulat: „Nici Italia, nici Polonia nu trebuesc să fie înşe
late de intrigile Germaniei“ , scrie:

.Dacă atâtea erori psichologice şi diplomatice n ’ar fi 
fost îngrămădite dela începutul crizei etiopiene, am fi 
tentaţi să nu vedem decât un „b lu ff" în avansurile pe 
care Germania le face Italiei.

..Dar cum ar putea uita Italienii că Germanii nu sunt 
oameni cărei să piardă amintirea marelui războiu şi că 
Anschlussul rămâne unul din obiectivele lor esenţiale?

„înţelegem ca Germania, veşnic la pândă, să profite 
toate prilejurile pentru -i pescui în apă turbure, caută 
să exploateze zâzaniile care se ivesc între cele două ga
rante ale acordului dela Locarno: Anglia şi1 Italia şi de
zagrementele provocate de introducerea în afacerile eu
ropene a fermentului de dezordine a celei de a IlI-a In
ternaţională. Dar Italia s ’ar trăda ea însăşi, dacă ar 
pierde din vedere că este naţiunea cea mai interesată la 
menţinerea Statu-quo-ului ? Ea are totul de pierdut în 
aceste convulsiuni".

LA RePUBLIQUE din 23 Februarie, subliniază im
portanţa negocierilor dintre Ronui şi Berlin şi se în
treabă dacă această apropiere se poate materializa într’o 
formă precisă.

„Chestiunea Austriei a despărţit totdeauna Italia de 
Germania, chiar dacă ambele ţări au convenit s’o amâne 
pentru câtva timp. E cert însă că preocupările lor aus
triace le vor împiedeca totdeauna să ajungă la o solida
ritate totală. De altminteri, oricât de violente ar fi ata
curile presei de dincolo de Rin împotriva Angliei, este 
cert însă că Germania nu vrea să intre în mod durabil 
într’o coaliţie ostilă Angliei.

„Ar fi absurd, conchide ziarul, de a ne îngrijora de ne
gocierile dintre Roma şi Berlin şi de a ne arunca la 
picioarele d-lui Mussolini sau Hitler, pentru a-i împie
deca să se arunce unul în braţele celuilalt. In realitate 
jocul german nu este mai sigur pentru Italia decât jocul 
italian sau polon pentru Reich. Dacă Franţa, Anglia. 
Rusia şi Mica înţelegere vor şti să rămână unite, ele 
sunt capabile de a domina jocul. Uitând acest lucru, 
ele ar comite o mare greşeală".

In numărul din 23 Februarie, LE MATIN. referin- 
du-se la conversaţiunile dintre Roma, Berlin şi Varşovia, 
scrie între altele:

„Diplomaţia germană, exploatând situaţia critică eco
nomică şi morală creeată prin aplicarea sancţiunilor şi, 
considerând momentul propice de a face avansuri Ita
liei, pe care Franţa şi Anglia părea s ’o părăsească, nu a 
pierdut timpul. Ea caută un mijloc de a-şi satisface re
vendicările personale şi sprijinind totodată pe acele ale
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Italiei, ea caută să facă Roma să susţie pretenţiile ger
mane.

„Germania vrea să poată, la un moment dat, să remi- 
litarizeze zona renană. Pentru aceasta ea încearcă să 
distrugă tratatul dela Locarno, căutând să negocieze cu

palatul chigi, părăsirea de către Italia a poziţiei sale de 
garantă a suszisului pact. Călătoriile precipitate la Mu- 
nich şi la Berlin ale d-lui von llassel. ambasador german 
pe lângă Quirinal, sunt, în această privinţă simptoma
tice".

CĂLĂTORIA D 'LLJI GOERINO ÎN POLONIA

Presa franceză.

LE TEMPS din 20 Februarie referindu-se lă călă
toria d-lui Goering in Polonia publică un articol din care 
extragem:

„Importanţa politică a acestei călătorii reiese mai ales 
din ansamblul situaţiei europene, aşa precum se dega
jează din recentele convorbiri dela Londra şii dela Paris 
şi de întorsătura pe care a luat-o, în ultimul timp, rela
ţiile polono-germane.

„In acest domeniu, conflictul care s ’a ivit relativ la 
sumele datorate căilor ferate poloneze de către cele ger
mane, nu e încă în regulă.

„Dar mai ales asupra atmosferei generale a relaţiilor 
polono-germane, în corelaţie cu recentele convorbiri dela 
Paris şi Londra, va putea avea vreo influenţă călătoria 
generalului Goering.

„Rezervele Poloniei privitor la pactul franco-sovietic 
n ’au prea slăbit. Totuşi, s ’a urmărit cu atenţie avansu
rile făcute de către Germani Sovietelor şi în ultimul 
timp, Lituaniei.

„De aceea, pusă în cadru, vizita d-lui Goering în Po
lonia, eu toate că i se subliniază caracterul particular, 
capătă o importanţă politică destul de accentuată".

In numărul din 21 Februarie, JOURNAL DES DE
BATS, sub semnătura d-lui Pierre Bernus, scrie:

„Vizita pe care generalul Goering o face actualmente 
în Polonia merită, între altele, să reţină atenţia. De câte 
ori principalul colaborator al cancelarului Hitler se duce 
la Varşovia, comunicatele oficiale afirmă că vizita sa are 
un cararter absolut particular.

„Cu toate că, de curând, s ’au ivit diverse incidente 
desagreabile, raporturile rămân strânse între Varşovia 
şi Berlin, cu toate că alianţa dintre Varşovia şi Paris mai 
dăinueşte încă. D. Beck este mereu ministru al Aface
rilor Străine şi orientarea politcii sale nu pare a se fi 
modificat.

„Activitatea politicii germane, care desigur a luat 
iniţiativa acestei călătorii, este foarte mare. Intr’adevăr, 
dânsa n ’a încetat de a se modifica în decursul ulimelor 
luni. Ea se exercită în special în partea poloneză şi în 
cea italiană. La Berlin a domnit mereu dorinţa de a se 
vedea stabilindu-se un baraj germano-polono-ungaro-ita- 
lian în Europa.

„Desigur că nu ne înşelăm, când scrim că guvernul 
german a î,mpins Italia să se angajeze „â fond" în Etio
pia, scontând disentimente între pu-terile occidentale şi 
spargerea frontului dela Stressa. şi o apropiere de Roma.

„Acest joc urmează şi consistă poate în a da Italiei 
unele asigurări provizorii în privinţa Austriei, pentru a 
b determina să uşureze, prin atitudinea pe care ar 
adapta-o, într’un caz eventual, rearmarea zonei neutra
lizată a Ren an iei".

Pertinax în ECHO DE PARIS din 22 Februarie, 
constată:

„Când are ocazia, generalul german, demonstrează 
miniştrilor iugoslavi, că ţara lor n ’are să se teme de 
Anscbluss.

„Germania e departe şi esenţialul, pentru Iugoslavia 
este de a fi acoperită în contra pericolului italian. Cu 
colonelul Beck, trimisul Reiehului, poate neglija lungile 
demonstraţii şi explicaţiuni. El are deaface cu un om 
convins de mult, cu un complice. Nu e nevoie să-i dea 
teme care să-i permită să păstreze vreo autoritate pe 
lângă compatrioţii săi şi de a face să prevaleze în contra 
porţilor infernului declaraţia germano-polonă din 26 Ia
nuarie 1934.

„Polonia ar fi solicitată de a participa la revendică
rile coloniale ale Germaniei. De curând, asupra acestui 
capitol, ministrul polonez a pronunţat unele fraze echi
voce.

„La sfârşitul anului trecut, colonelul Beck părea că
zut în disgraţie. Un ajutor tot atât de eficace, pe cât de 
neprevăzut, l-a salvat: Ministerul de Externe francez, 
de^rtunci, a găsit mijlocul de a face să se spună la Var
şovia că colonelul s ’ar fi bucurat de încrederea guvernu
lui francez şi că alianţa franco-poloneză ar putea fi con
siderată ca salvată. In acelaşi timp d. Beck îşi schimbă 
tonul la Praga şi chiar într’o măsură oarecare, la Bucu
reşti. Ziarele publicau că el se va duce în curând la Bru
xelles pentru a semna acolo nu prea ştim ce tratat de 
importanţă secundară. Călătoria în capitala Belgiei n ’a 
fost inventată decât pentru a provoca o invitaţiune bri
tanică. Dublul joc pe care cred că pot să şi-l permită cu 
puterile occidentale acei care conspiră în contra păcii 
Europei, n ’are limită".

L TNTRANSIGEANT. sub titlul: „ Berlin, Roma şi 
Varşovia" , scrie:

„De sigur că noi continuăm să facem mare caz de re
centele declaraţii pe care d. Beck, după care Polonia con
tinuă să ţină cea mai mare socoteală de alianţa franco- 
polonă şi de aceea polono-română. Dar dacă suntem con
vinşi de bunele intenţii ale Poloniei, putem totuşi să 
păstrăm aceeaşi impresie favorabila asupra celor dela 
Berlin.

„Germania care prepară aproape în mod deschis vio
larea tratatului dela Locarno, nu caută ea oare, explo- 
tând unele nemulţumiri să stârnească cuncursuri utile 
care ar favoriza executarea proiectelor sale.

„De aceea, încheie ziarul, trebue să urmărim cu cea 
mai mare atenţie negocierile care se desfăşoară în aceste 
momente simultan la Roma, Berlin şi Varşovia".

LE MATIX din 23 Februarie acrie:
„Pentru o înlătura pericolul pe care pretinde că îl 

constitue pactul încheiat de Franţa cu Sovietele, Germa
nia a ştiut să opereze o apropiere de Polonia.
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„Călătoria generalului Goering la Varşovia ar fi avut 
deja rezultate pozitive. Polonia ar fi dispusă să accepte 
ca Reichul să-i plătească datoriile cu furnituri de mate
rial de războiu şi în .special cu avioane. Dacă ar trebui 
să credem presa britanică, nu e imposibil ca Berlinul să 
propue Varşoviei o alianţă militară împotriva Sovie
telor* *.

Presa engleză,
TIMES din 20 Februarie este informat de către co

respondentul său din Varşovia, cum că vizita generalului 
Goering în Polonia este considerată acolo ca având un 
caracter privat. Cât priveşte încordarea între Germania 
si Polonia, din cauza neplăţii unor datorii rezultate din 
transporturi germane în transit, prin coridor, ziarul cons
tată că norul care, plana asupra relaţiilor politice dintre 
aceste două ţări, s ’a spulberat în urma discuţiilor din 
■Camera franceză asupra ratificării pactului franco-riis.

Fără aatribui prea multă importanţă vizitei d-lui Goe
ring, ziarul crede totuşi că evenimentele în curs, atât la 
Paris, cât şi la Geneva, tind să aducă Polonia cât mai 
aproape de Germania. TIMES adaogă:

„Presa de dreapta din Polonia s ’a exprimat în sensul 
că inaptitudinea Ligii de a aplica sancţiunile petroliere, 
înseamnă că ea este incapabilă să rezolve toate conflictele 
internaţionale şi că. în condiţiunile acestea, naţiunile care 
au nevoe de protecţie, sunt datoare să-şi îndrepte pri
virile lor aiurea**.

EVEXIXG STANDARD din 20 Februarie rezumând 
evenimentele politice, se referă la vizita generatului Goe
ring în Polonia. Chiar titfoil articolului „Diplomaţii la 
vânătoare“ , indică ironia uşoară în care este scris, spu
nând că Liga Naţiunilor are acum un nou rival, pen
tru a decide soaarta naţiunilor; vânătorile diplomatice 
care ar avea mai multe avantaje decât metodele demo
cratice în uz.

DAILY MAIL din 20 Februarie relevă că odată eu 
vizita d-lui Goering în Polonia, ambasadorul Poloniei la 
Goma, a avut o lungă convorbire cu d. Mussolini.

Având in vedere că d. Wisoski, ambasadorul polon la 
Roma, a fost promotorul actualei prietenii polono-ger
man,e, precum şi faptul eă raporturile italo-polone sunt 
excelente, ziarul deduce că d-sa este indicat ca persoana 
care îşi poate lua-sarcina de a reuşi să aducă Italia■ n 
sfera politicii germano-polonă.

DAILY TELEGRAPH din 21 Februarie, crede că 
vizita generalului Goering în Polonia, va avea ca ur
mare un schimb de vizite, remarcabil:

„Primul ministru al Poloniei va întoarce, în curând, 
vizita de anul trecut a generalului Goembocs făcută la 
Varşovia.

„Pe de altă parte, ministrul Poloniei la Roma a plecat 
la Varşovia, spre a informa pe d. colonel Beck, de rezul
tatul convorbirilor avute eu d. Mussolini.

„Iar d. Beck, ministrul de externe al Poloniei, va vi
zita, în curând, Budapesta**.

TIMES din 22 Februarie referindu-se la comentariile 
făcute de presa polonă asupra vizitei generalului Goering, 
scrie că deşi în cercurile polone responsabile nu i se atri
bue o prea mare importanţă politică, totuşi, în unele cer
curi diplomatice, în special în cele care sunt în mai strânsă 
legătură cu ambasada sovietică, se crede că această vizită 
a avut mai mult decât un caracter exclusiv privat.

„In orice caz scrie ziarul, nu sunt motive serioase pen
tru a presupune că conversaţiile dela Varşovia vor mo
difica în mod esenţial cursul politicei externe poloneze, 
deşi e cert că influenţa' lor se va resimţi asupra relaţii
lor germano-polone**.

OBSERVER crede că se poate presupune că sforţările 
generalului Goering vor avea ca scop să convingă cercu
rile politice şi leaderii militari că politica filogermană 
inaugurată acum doi ani, prin pactul polonez, este cea 
dreaptă.

„Probabil, adaugă ziarul, că generalul Goering va sfă
tui pe polonezi ca să nu se lase ademeniţi de securitatea 
Colectivă**.

EVENIMENTELE DIN JAPONIA

Presa engleza.

Fără să formuleze o explicaţie precisă a evenimente
lor eare s ’au produs la Tokio in ziua de 26 Februarie, 
ziarele engleze din aceeaşi zi, consacrând coloane întregi 
ştirilor din capitala .Japoniei, scot în relief importanţa 
acestor evenimente.

EVEXIXG NEWS scrie între altele:
..Nimeni nu ştie puterea acestei mişcări, nici în ce mă

sură înaltul comandament militar şi naval o favorizează. 
Asemenea tentative şi asemenea asasinate oglindesc zelul 
neliniştit al tinerilor ofiţeri, ce sunt implicaţi în ele. 
Această nouă lovitură este atribuită nemulţumirii ce 
domneşte faţă de creditele insuficiente consacrate de gu
vern serviciilor armatei. Intru cât aceste credite absorb 
şi acum aproape jumătate clin bugetul ţării, este limpede, 
că motive mai profunde sunt la originea acestei nemul
ţumiri. Se pare că nu sumele alocate sunt la originea ne
mulţumirilor, ci faptul că serviciile trebue să ceară aceste 
sume oamenilor politici, ceea ce duce la veşnice fricţiuni.

„Pe de altă parte, toată Japonia aşteaptă să intre în 
războiu cu Rusia Sovietică. într’un timp foarte scurt şi 
japonezii sunt în stare să facă orice sacrificiu, numai să 
nu înceapă un asemenea războiu, fără să se găsească în 
posesiunea tuturor forţelor lor“ .

].u rândul său, EVEXIXG STANDARD arată că fac
torii economici nu sunt poate străini de nemulţumirile 
din Japonia. însuşi din faptul că miniştrii trebuiau să 
depindă de partidul Minseito, care la rândul său suferă 
influenţele cercurilor industriale capitaliste, decurge in
capacitatea fostului guvern de a rezolva problemele la 
ordinea zilei.

„In adevăr, cercurile industriale capitaliste, nu se 
arata prea mult preocupate de soarta fermierilor japo
nezi şi se opun militarismului, pentrucă poate aduce pre
judicii comerţului extern al Japoniei**, conchide ziarul.

Presa franceză.

Ziarele din după amiaza zilei de 26 Februarie consa
cră comentarii îngrijorate evenimentelor din Tokio, dar
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evită să rostească o judecată definitivă, în aşteptare de 
noi amănunte.

„Evenimentele sunt încă prea apropiate ca să se poată 
măsura toate consecinţele posibile ale acestui multiplu 
asasinat, scrie PARIS SOIR.

„S ’ar puteia, dacă lovitura de Stat ar isbuti, să se vadă 
în această acţiune preludiul unei mari acţiuni în Extre
mul Orient, punând faţă în faţă Japonia şi Uniunea So
vietelor. Ecourile unei astfel de acţiuni s ’ar prelungi, 
fără îndoială, până la" noi“ .

Ziarul consideră că în fond, această lovitură de Stat, 
eMe o încercare de adaptare a metodelor fasciste şi hitle- 
riste la stările din Extremul Orient.

„Drama din Tokio, nu este nicidecum liniştitoare pen
tru Europa, scrie INTRANSIGEANT care crede că lo
vitura s’a încercat din pricina întăririi partidului „ma
selor sociale“ , în recentele alegeri.

Corespondentul din Tokio al ziarului PETIT PARI- 
SIEN înfăţişează situaţia din capitala Japoniei, în seara 
zilei de 26 Februarie, în următorul chip:

„Detaşamentele de rebeli continuă să stăpânească 
principalele ministere şi mai multe clădiri publice, prin
tre care şi direcţia poliţiei.

„Guvernul dispune de trupe din garnizoană şi de ma
rinari din escadra Yugawara, sosită după amiază în 
portul Tokio. Escadră I a ridicat ancora, plecând spre 
Tokio unde va ajunge mâine. Escadra II a plecat la 
Osaka.

„Nu se pare că trupele credincioase guvernului au 
primit până acum ordinul de a ataca pe rebeli. Ştirile 
sunt contradictorii în ce priveşte ordinele date gărzii 
imperiale care are efectivul unei divizii. Unii spun eă 
garda ar fi primit ordinul să respingă pe rebeli, alţii că 
i s’ar fi recomandat să evite o bătălie cu aceştia.

, Circulaţia pe străzi a fost reluată. întreprinderile 
comerciale şi bancare au fost redeschise11.

Presa germană.

Ziarele germane cred că evenimentele sângeroase din 
Tokio se pot explica prin consideraţiuni de politică in
ternă. -~-

„Grava criză economică de care suferă în prezent Ja
ponia, va fi jucat desigur un rol, scrie BERLINER TA- 

1GEBLATT. Ziarul relevă totodată eă amiralul Saito. 
asasinat de răsculaţi, eia considerat ca partizan al unei 
strânse colaborări între Japonia şi Sovietele şi ostil ori
cărei politici de natură să ducă la un conflict între To
kio şi Moscova.

PROBLEME EUROPENE

ANGLIA ŞI GERMANIA

Cu titlul de mai sus, ziarul „ZA  INDUSTRIALI- 
ZAŢIU“  din Moscova, cu data de 18 Februarie, publică 
un articol semnat de d. A. Vilenciuc care, ocupându-se 
de evoluţia raporturilor dintre Marea- Britanie şi Ger
mania, scrie:

„Sub impresia întâlnirilor dela Londra şi Paris se 
înregistrează acum „zile mari" în parlamentele francez 
şi englez.

„In acelaşi timp se agită cu febrilitate Berlinul şi Var
şovia.. Incăerararea dintre partizanii şi duşmanii securi
tăţii colective intră într’o fază decisivă....

„O serie de s'mptome ne învederează că lupta pentru 
pace va ieşi din imperiul în care se găseşte dela sem
narea convenţiei militare dintre Anglia şi Germania. 
Rezultatul acestei lupte depinde exclusiv de cercurile 
conducătoare britanice.

„Aimeninţarea atacării flotei britanice din Mediterana 
este cu mult redusă dela încheierea înţelegerii- franco- 
britanice asupra acţiunii comune contra agresorului în 
Marea Mediterană.

„Vladimir d ’Ormesson, unul din cei mai atenţi obser
vatori ai politicii internaţionale, învederează că la Lon
dra se discută în primul rând despre înarmarea Germa
niei, chestiunea Extremului Orient fiind lăsată pe al 
doilea rând.

„Primejdia Germaniei fasciste se resimte în Anglia 
mai de mult. Astfel în 1934!, Baldwin vorbeşte în Parla
ment despre graniţele Angliei „pe Rin“ .

„Acesta a fost semnalul apropierii franco-britanice, 
al cărei rezultat a fost declaraţia anglo-franceză din Fe
bruarie 1935. Flandin şi Laval stabilesc cu guvernul 
britanic planul pactelor regionale, ideea cărora aparţine 
diplomaţiei Sovietice. In Martie 1935 apare în Anglia

„Cartea Albă“  care susţine necesitatea controlului şi 
limitării înarmărilor Germaniei.

„Diplomaţia engleză continuă la Stressa şi Geneva 
susţinerea rezoluţiei care prevede sancţiuni împotriva 
Germaniei în cazul încălcării tratatelor internaţionale.

„Insă, două luni după aceasta, ministrul de externe 
englez semnează cu Ribbentrop înţelegerea navală, lega
lizând prin aceasta lichidarea paragrafelor militare din 
tratatul dela Versailles. Acest pas reduce la nimic lupta 
pentru pace şi rezultatele obţinute în primele luni ale 
anului trecut.

„înţelegerea anglo-germană din 18 Iunie a trezit o 
mare nemulţumire în Franţa, provocând politica externă 
a lui Laval, de strânsă colaborare cu Italia. Această linie 
ameninţând însă întregul mecanism al Societăţii Naţiu
nilor, Foreing-Office, îngrijorat de conflictul abisinian, 
începe a reveni la realitate, simţind pericolul de care 
este ameninţată Anglia, din trei părţi deodată: Germa
nia, Japonia şi Italia.

„In fine, când, după demonstraţiile engleze din Marea 
Mediterană, Italia apare oarecum intimidată. Anglia 
caută o colaborare cu toate ţările interesate la menţine
rea păcii.

„Şi nu este de mirare, că, în căutarea apărătorilor pu
ternici ai păcii, reprezentanţii burgheziei engleze „au 
descoperit" Uniunea Republicilor Sovietice".

RELAŢIILE FRANCO-POLONE

CZAS din 20 Februarie publică, sub titlul „Alianţa 
care trebue să dureze“ , un articol de fond, în care, fă
când un istoric al relaţiunilor polono-franceze din trecut, 
relevă că „unei alianţe care s ’a menţinut timp de 15 ani 
se poate prezice un viitor lung şi frumos".
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Apoi adatogă:
„Examinarea situaţiei politice din Europa ne va con

vinge că există elemente de conflicte „in stătu naseendi‘ U 
şi că datoria diplomaţiei este de a lucra pentru împiedi
carea izbucnirii lor. „Acest scop poate l'i ajuns prin tra
tate bilaterale, pe care le socotim mai eficace— sau prin 
aşa zisul sistem de securitate colectivă, care găseşte ecoul 
său în Franţa. Diferenţa aceasta între punctele de ve
dere care poate există în acest domeniu, nu va cauza 
niciun prejudiciu alianţei noastre cu Franţa, ambele 
ţări fiind apărători ai ideei păcii generale".

BULGARIA  ŞI ÎNŢELEGEREA BALCANICĂ

.JOURNAL DES XATIOXS dir• 19 Februarie, sub ti
tlul, „ Manopere politice dealungul Dunării” , scrie: „Con
versaţiile dintre Regele Boris al Bulgariei cu d. Flandin 
si cu principele Paul al Iugoslaviei au făcut să reiasă uti
litatea unei eventuale adeziuni a Bulgariei la înţelegerea 
Balcanică, această înţelegere regională pacifică care in
tră perfect în cadrul Pactului Societăţii Naţiunilor.

„Presa bulgară se mulţumeşte, pentru moment, să re
producă informaţiile din străinătate, fără niciun comen
tariu. Numai o punere la puet făcută de însuşi Suvera
nul Bulgariei unui ziar francez, permite să se precizeze 
că chestiunea intrării Bulgariei în înţelegerea Balcanică 
nu se pune deocamdată.

„Teza bulgară rămâne mereu aceeaşi. Bulgaria nu poate 
să semneze a doua oară şi de bună voe un tratat pe care 
l-a ratificat eu forţa şi -să renunţe, în plus, la drepturi 
care i-au fost recunoscute prin acest tratat. Un fost pre
şedinte al Consiliului de Miniştri, d. Muşanof, a declarat, 
de curând, că Bulgaria care este membră a Societăţii Na
ţiunilor şi care a propus vecinilor săi tratate de agre
siune etc., etc„ adeziunea ţării sale la înţelegerea Balca
nică n ’ar fi încă o chestie de actualitate.

„Aceste teze oficiale, în care descoperim o intrasigenţă 
nu sunt totuşi, mai ales după vizita Regelui Boris la Bel
grad, atât de absolute pe cât ar voi unii să ne facă a 
crede. Chiar în Bulgaria disidenţe există. Totuşi putem 
constata diferenţa de atitudine între intransigenţa revi
zionistă şi oarbă a. magnaţilor maghiari şi intransigenţă 
mult mai mlădioasă şi mai înţelegătoare a adevăratelor 
interese internaţionale, precum e aceea a Bulgariei.

„Era necesar, acum, când Suverani şi oameni de Stat 
sunt puşi în mişcare tot atât d? mult ca şi ideile, grupă
rile şi regrupările politice, de a însemna atitudinea deo
sebită a celor două ţări ale Europei dunărene".

POLITICA EXTERNĂ A UNGARIEI

KURJER W ARSZAWSKI din 20 Februarie, într’un 
articol primit dela corespondentul său din Budapesta şi 
intitula1-: „Intre Berlin şi Londra“ , după cc relevă că în 
ultimul timp se poate constata că orientarea politică a 
Ungariei se depărtează de Berlin şi începe să încline 
spre Londra, scrie între altele:

„Ungaria declară că are şi astăzi sincera bunăvoinţă 
de a începe tratative cu Mica înţelegere şi nu numai că 
nu se gândeşte să se împotrivească negocierilor dunărene, 
dar, dimpotrivă, doreşte să lichideze neînţelegerile eco
nomice şi politice pe cale paşnică.

„Importanţa reală a acestei manifestări ungare —  în
cheie ziarul polon —  se va arăta abia atunci, când pre

mierul Hodza, după vizitele sale la Paris. Belgrad şi 
Viena, va prezenta Iui Gombbs un plan concret pentru 
asanarea economică a basmului dunărean".

ITALIA ŞI MICA ÎNŢELEGERE
L ’I NDePEXDAXCE BELGE din 19 Februarie, ocn- 

pându-se de politica Italiei faţă de Mica înţelegere, con
stată că Borna nu renunţă să-şi joace rolul faţă, de Aus
tria şi de Ungaria.

„Două chestiuni se, pun, afirmă ziarul belgian, pentru 
Statele Alicii înţelegeri: aceea a organizării Europei 
Centrale şi aceea, a unei eventuale restaurări a Habsbur- 
gilor.

Aceste State consideră că Italia nu e dispusă să re
vină, în mod practic, la politica dela Stresa, atâta vreme 
cât va dăinui situaţia anormală, creată de conflictul 
italo-etiopian, atâta timp cât consideră imposibil de apli
cat, pe contul său propriu, principiul securităţii colec
tive în Europa, dacă sentinţa pronunţată, de către So
cietatea Naţiunilor, nu este revizuită şi câtă vreme, pen
tru motive analoage, Italia, rămâne mereu hotărîtă să 
aplice securitatea, regională, şi nu înţelege s ’o aplice în 
nnod colectiv.

„Dar Statele Micii înţelegeri se găsesc în. prezenţa, a 
trei eventualităţi: o invazie a Austriei de către Germa
nia; o lovitură de forţă naţional-socialistă în Austria: 
venirea, la putere în Austria a unui guvern format (le 
elemente naţional-socialiste care aparţin frontului pa
triotic.

„Acesltai ar fi fost sensul consultării ,1a, care s ’a, pro
cedat la Londra şi la Paris. Chestiunea de a înlocui Ita
lia cu Rusia. într’un pact dunărean .nu s'ar fi pus. Ita
lia face parte din Ligă şi poate oricând participa la o 
acţiune oarecare în cadrul securităţii colective. Dar şi 
Rusia, este la Geneva, ca şi alte multe ţări extra-euro- 
pene, care, prin faptul însuşi de a fi membre ale areo
pagului internaţional dela Geneva, pot interveni în.tr’un 
caz eventual, cu acelaşi titlu, ca ţările europene. De alt
fel. protocoalele din 7 Ianuarie 1.935, prevedeau adeziu
nea la pactul dunărean, —  de care nici nu e vorba ac
tualmente —  a ţărilor vecine Austriei.

„Mica înţelegere este dispusă să recunoască „statutele- 
quo" în ceea ee priveşte poziţia Austriei, dar, cere im
perios, ca în schimb. Austria şi Ungaria să recunoască 
statu-quo, la graniţele ţărilor care compun această gru
pare.

„E natural ca Mica înţelegere să aibe grije de ches
tiunea Habsburgilor.

„D. Starhemberg ar fi revendicat pentru guvernul 
său, cu ocazia convenţiilor dela Paris, dreptul de a con
sidera orice schimbare de regim în ţara sa ea o afacere 
de ordin intern. Totuşi, iar fi dat asigurări în sensul că 
chestiunea Habsburgilor nu va fi desbătută la Viena, 
fără o prealabilă consultare cu Statele succesoare ale Du
blei Monarhii sau cu Miarile Puteri.

Există aci o nuanţă de oare trebue să ţinem socoteală, 
căci depinde de conţinutul asigurărilor date de către 
prinţul Starhemberg, pentru ca ele să aibe mai multă 
sau mai puţină greutate în ochii diriguitorilor dela 
Praga, Bucureşti şi Belgrad.

„Putem afirma că în cercurile italieneşti, cu toate că 
se alribue o importanţă relativă recentelor luări de con
tact, se urmăreşte evoluţia situaţiei cu cea mai mare 
grije. Căci Italia consideră că i-ar fi imposibil să cola
boreze la aplicarea în Europa a principiului securităţii 
colective, dar, ea nu renunţă la rolul de mare putere 
europeană şi ţine să nu cedeze nimic din prerogativele 
sale".
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